
取 扱 説 明 書
オムロン製品をお買いあげいただきありがとう
ございます。
ご希望どおりの製品かお確かめいただき、この
取扱説明書をよく読んでご理解の上ご使用くだ
さい。
なお、この取扱説明書はお手元に大切に保管く
ださい。

形 K3TF 交流電圧・電流計測用
デジタルパネルメータ

●警告表示の意味

安全上のご注意

正しい取扱いをしなければ、この危険のために、
軽傷・中程度の傷害を負ったり、万一の場合には
重傷や死亡に至る恐れがあります。また、同様に
重大な物的損害をもたらす恐れがあります。

警告

正しい取扱いをしなければ、この危険のために、
時に軽傷・中程度の傷害を負ったり、あるいは物
的損害を受ける恐れがあります。

注意

警告
感電により死亡が万一の場合、起こる恐れがありま
す。通電中は決して端子に触れないでください。ま
た、使用中は端子カバーを必ず装着してください。

●警告表示

注意
軽度の感電、発火、機器の故障が稀に起こる恐れが
あります。製品の中に金属、導線または取り付け加
工中の切粉などが入らないようにしてください。

爆発により、中程度・軽度の人身傷害や物的損害が
稀に起こる恐れがあります。引火性、爆発性ガスの
あるところでは使用しないでください。

測定分類ⅢおよびⅣの測定に本機を使用した場合、
意図しない動作により稀に中程度・軽度の人身傷害
や装置の破壊などの物損が起こる恐れがあります。
測定分類に対応する機器の測定にお使いください。
（IEC61010-1による）

設定内容と計測対象の内容が異なる場合、意図しな
い動作により稀に中程度・軽度の人身傷害や装置の
破壊などの物損が起こる恐れがあります。本機の各
種設定値は、計測対象に合わせて正しく設定してく
ださい。

本機の故障により比較出力が出なくなると本機へ接
続されている設備、機器等への物的損害が稀に起こ
る恐れがあります。本機の故障時にも安全なように
、別系統で監視機器を取り付けるなどの安全対策を
行ってください。

感電により中程度・軽度の人身傷害が稀に起こる恐
れがあります。分解したり、修理、改造はしないで
ください。

校正時以外は前面パネルは外さないで下さい。感電によ
り中程度・軽度の人身傷害が稀に起こる恐れがあります。

ネジがゆるむと稀に発火が起こり中程度・軽度の人
身傷害や装置の破壊などの物損が起こる恐れがあり
ます。端子台・コネクタ固定ネジは以下の規定トル
クで確実に締め付けてください。
端子台ネジ：0.43～0.58N・m
コネクタ固定ネジ：0.18～0.22N・m

1）下記の環境での使用はしないでください。
　・加熱機器からの輻射熱を直接受けるところ
　・水がかかるところ、被油のあるところ
　・直射日光が当たるところ
　・塵あい、腐食性ガス（とくに硫化ガス、アンモニアガスな
　　ど）のあるところ
　・温度変化の激しいところ
　・氷結、結露の恐れのあるところ
　・振動、衝撃の影響が大きいところ
2）定格を超える温湿度の場所、また結露のおきやすい場所で
　  の使用は避けてください。盤内に設置している場合は盤の
      周囲温度ではなく、デジタルパネルメータの周囲で定格の
      温度範囲を超えないようにしてください。
3）放熱を妨げないよう、本機の周辺をふさがないでください。
　（放熱スペースを確保ください。）
4）デジタルパネルメータの発熱によりデジタルパネルメータ
　  内部の温度が上昇し寿命が短くなってしまいます。複数の
      デジタルパネルメータの密着取り付けや、上下に並べて取
      り付けを行わないでください。このような取り付けを行う
      場合にはデジタルパネルメータへファンによる風を送るな
      どの強制冷却をしてください。
5）水平に取り付けてください。
6）板厚1～8mmのパネルに取り付けてください。
7)   配線用圧着端子は、指定サイズ（M3.5、幅5.8mm以下）の
      ものをご使用ください。また、裸線接続の配線材は、電源
      AWG22～AWG14、電源以外AWG28～AWG16を使用して
　  ください。（電線被覆剥きしろ：6～8mm）
8）誘導ノイズを防止するために、本体への配線は、高電圧、
　  大電流の動力線とは分離して配線してください。また、動
     力線との平行配線や同一配線を避けてください。配管やダ
     クト別にする、シールド線を使用するなどの方法も効果が
     あります。
9）電源投入時には、2秒以内に定格電圧に達するようにしてく
　  ださい。
10）電源投入から15分以上ウォ－ムアップしてください。
11）強い高周波を発生する機器やサージを発生する機器から、
　    できるだけ離して設置してください。電源にノイズフィル
       タを使用する場合は、電圧と電流を確認した上でK3TFに
       できるだけ近い位置に取り付けてください。
12）清掃時にシンナー類を使用しないでください。市販のアル
　    コールをご使用ください。
13）端子台・コネクタへの配線の際は、名称および極性を確認
　    し正しく配線してください。
14）電源電圧および負荷は、仕様、定格の範囲内でご使用くだ
　    さい。
15）使用しない端子には何も接続しないでください。
16）作業者がすぐ電源をOFFできるよう、IEC60947-1および
　    IEC60947-3の該当要求事項に適合したスイッチまたはサ
        ーキットブレーカを設置し、適切に表示してください。
17）配線は耐熱仕様70℃以上の電線をお使いください。
18）この商品は「class A」 (工業環境製品)です。住宅環境でご利
        用されると、電波妨害の原因となる可能性があります。
　    その場合には電波妨害に対する適切な対策が必要になります。

安全上要点

■仕　様
●確　度

コード 計測範囲 確度

V5
V6
V7

V8
V9
A6
A7
A8
A9

0～199.9mV AC ±0.3%rdg±1ディジット
0～1.999   V AC ±0.3%rdg±1ディジット
0～19.99   V AC ±0.3%rdg±1ディジット

0～199.9   V AC ±0.3%rdg±1ディジット※

0～400      V AC ±0.3%rdg±1ディジット
0～1.999mA AC ±0.5%rdg±1ディジット

0～19.99mA AC ±0.5%rdg±1ディジット
0～199.9mA AC ±0.5%rdg±1ディジット
0～1.999   A AC ±0.5%rdg±1ディジット

条件：確度は入力周波数40Hz～1000Hz、周囲温度25±5℃にて
　　　保証されています。
※入力の35％未満では、確度が±0.3％FS±1ディジットとなります。

●入力定格

計測範囲 最高分解能 入力
インピーダンス

最大許容負荷
（連続）

0～199.9mVAC 100μV 10MΩ 250V
0～1.999VAC 1m V 10MΩ 250V
0～19.99VAC 10mV 1MΩ 250V
0～199.9VAC 100mV 10MΩ 500V
0～400VAC 1V 10MΩ 500V

0～1.999mAAC 1μV 100Ω 50mA
0～19.99mAAC 10μA 10Ω 150mA
0～199.9mAAC 100μA 1Ω 500mA
0～1.999AAC 1mA 0.1Ω 3A

■性能
表示部

2381914-1 F

14.2mm　赤色LED
最大表示桁数 3 1/2桁
表示範囲 000～1999

取付け方法 取付け金具（付属）

零表示 ゼロサプレスなし
小数点位置 内部前面のスライドスイッチにより選択。

但し、K3TF-V81□では、少数点位置固定。
K3TF-V91□では、少数点なし。

外部制御 HOLD入力
無電圧接点または、トランジスタにより外部
にてHOLD-COM間を短絡して下さい。

入力端子形状 端子台
実行値計測方式 平均値検出による実効値指示
オーバーレンジ警告 1□□□（ただし、400Vレンジタイプは

オーバーレンジ警告なし。）
サンプリング速度 2.5回/S
表示リフレッシュ周期 2.5回/S
A/D変換方式 二重積分形
外形寸法 48×96×69.5（首下66）
制御電源 AC100V～120V（50/60Hz）

AC200V～240V（50/60Hz）
消費電力 約4VA
電源電圧変動範囲 -15～10％
使用周囲温度 -10～55℃（氷結しないこと）
保存温度 -20～65℃
使用周囲湿度 35～85％RH（結露しないこと）
使用周囲雰囲気 腐食性ガスのないこと
NMR 40dB以上（TYP）
入力周波数 40～1000Hz
保護構造 IEC規格 IP50 前面パネル部※

IEC規格 IP20 本体ケース
IEC規格 IP50 端子部
※防滴オプション使用時：IP51

耐電圧 AC2000V　1min
外部端子一括とケース間
入力端子一括と電源端子間

絶縁抵抗 10MΩ以上（DC500Vメガにて）
外部端子一括とケース間

耐振動 誤動作 10～55Hz  片振幅0.5mm
X、Y、Z 各方向10min

耐ノイズ 電源端子ノーマル、コモンモード±1500V

耐久 10～55Hz  片振幅0.75mm
X、Y、Z 各方向2h

耐衝撃 誤動作 98m/s2  X、Y、Z 6方向各3回
294m/s2  X、Y、Z 6方向各3回

高度
設置環境

2,000m以下
過電圧カテゴリⅡ、汚染度2 (IEC61010-1による)

耐久

 ・少数点を点灯させたい場合は、以下の手順で行ないます。
（1）「前面パネルの取外し方」を参照し、前面パネルを取
　　　外します。
（2）スライドスイッチを点灯させたい位置にセットします。
（3）前面パネルを取付けます。

 K3TF-V81□、K3TF-V91□では、少数点位置の変更はで
きません。
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■少数点位置の設定

■形式一覧
    K3TF-□□□□

　　　   ①②③④
①② : 入力仕様

　V5：AC199.9mV
　V6：AC1.999V
　V7：AC19.99V
　V8：AC199.9V　※
　V9：AC400V　   ※
※ CE対応はV8,V9レンジ以外となります。

　A6：AC1.999mA
　A7：AC19.99mA
　A8：AC199.9mA
　A9：AC1.999A

③ : シリーズNo.
　1：今回シリーズ 

④ : 電源仕様
　4：AC100～120V
　5：AC200～240V

 ⑧⑨ POWER：本器の制御電源端子です。

HOLD

COM
GND

5V

2.2KΩ

内部回路8.4KΩ

96
3.5

48 43

（66）

■外形寸法図
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■パネルカット寸法

取付けパネル

パネルメータ本体

取付け金具

金具固定ネジ

端子台

■パネル面への取付け方法
●パネルカット寸法（92mm×45mm）のサイズにてカット
　された取付穴へ、パネル前面より挿入し、パネル裏面より
　付属の取付け金具にて締め付けて下さい。
　（推奨パネル厚：1～3.2mm）
　※必ず、前面パネルを取付けた状態にて作業を行って下さ
　　い。

　前面パネルは、上部2箇所下部2箇所のフックにてケース
　本体へ取り付けます。以下の手順にて取り付けて下さい。
1. 上部2箇所のフックを、ケース本体の切込みに引っ掛けま
　す。
2. 下部2箇所のフック付近を指で押さえます。
3. 『パチッ』と音がし前面パネルがケース本体へ取付きま
　す。
　※取付後は前面パネルとケース本体の間に隙間がないか
　　再度確認を行なって下さい。

■前面パネルの取付け方

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOM

形G2R-I-Sシリーズ
交流入力

信号
AC 電源

外部接続図
空き端子

制御装置

■HOLD入力際してご注意
　EN/EC規格適合の機械装置において本器をご使用の場合、
　下図のように弊社推奨のリレーでHOLD入力行って下さ
　い。本器はこの条件に基づき、EN61010-1（IEC-1010-1）
　に適合します。（オープンコレクタ入力でもIEC/EN規格
　に適合できませんのでご注意下さい。）
　推奨形式：形G2R-I-Sシリーズ（ファイルNo.9151251）
　専用ソケット：形P2RF-05

ご使用に際してのご承諾事項
下記用途に使用される場合、当社営業担当者までご相談のう
え仕様書などによりご確認いただくとともに、定格・性能に
対し余裕を持った使い方や、万一故障があっても危険を最小
にする安全回路などの安全対策を講じてください。�
a) 屋外の用途、潜在的な化学的汚染あるいは電気的妨害を被

る用途またはカタログ、取扱説明書等に記載のない条件や
環境での使用�

b) 原子力制御設備、焼却設備、鉄道・航空・車両設備、医用
機械、娯楽機械、安全装置、および行政機関や個別業界の
規制に従う設備�

c) 人命や財産に危険が及びうるシステム・機械・装置
d) ガス、水道、電気の供給システムや24時間連続運転システ

ムなど高い信頼性が必要な設備�
e) その他、上記ａ）～ｄ）に準ずる、高度な安全性が必要と

される用途�
�
*上記は適合用途の条件の一部です。当社のベスト､総合カタ
ログ､データシート等最新版のカタログ、マニュアルに記載
の保証･免責事項の内容をよく読んでご使用ください。

お問い合わせ

東京都品川区大崎1-11-1 ゲートシティ大崎ウエストタワー14F（〒141-0032）
インダストリアルオートメ－ションビジネスカンパニー営業統轄事業部

●技術のお問い合わせ時間

●FAXによるお問い合わせ

　　携帯電話・PHSなどは、TEL 055-982-5015です。（通話料がかかります）
■営業時間：9：00～12：00／13：00～19：00
　　　　　（土・日・祝祭日は9：00～12：00/13：00～17：00）
■営業日：土・日・祝祭日/春期・夏期・年末年始休暇を除く。

　カスタマサポートセンタ　お客様相談室　FAX　055-982-5051

●インターネット情報サービス
　http://www.fa.omron.co.jp

0120-919-066
クイック オムロン

フリー
コール

v

■端子部の名称と機能

①② INPUT：入力信号用の端子です。
入力端子②をCOM③は、内部で接続されてい
ます。ただし、測定誤差の原因になりますの
で、入力端子②には入力信号のみを接続し、
デジタル系（HOLD）の配線にはCOMを使用
して下さい。

 ③④ HOLD：③、④端子をショートすることにより、その
直前の表示値が保持されます。
なお、本器は入力端子②とCOM③は絶縁され
ていませんので、回り込み電流の発生を防ぐ
ため、フォトカプラ等で絶縁して制御して下
さい。

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOMINPUTAC POWER

センサ

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLD

COMAC INPUT

POWER

ON時残留電圧1V以下、OFF時漏れ電流
0.1mA以下でご使用下さい。
接点で制御する場合は最小負荷電流が0.3mA
以下のものをご使用下さい。短絡電流は、
0.5mAtyp）です。

1
2

4
3

+

-
入力

HOLD

フォトカプラ
COM

■前面パネルの取外し方
　校正を行う際には下記の手順で、前面パネルを取外して
   下さい。
1. 前面パネル下部に設けてある溝へ、マイナスドライバー
    を挿入します。
2. 挿入した状態にてマイナスドライバーを回転させます。
3. フックが外れます。※フック部の溝は、2箇所有りますの
　で同様の手順にてフックを外して下さい。
4. 全面パネルをケース本体より外して下さい。

マイナスドライバー
挿入用の溝

※正面から溝は見えません。 下方より見た図

ドライバーを溝へ挿入 軽く回すと、全面パネルの
フックが外れる

・誘導が問題になるときには、ケースを金属で覆い、その金
　属を接地することが効果的です。又、入力ラインの誘導
　ノイズ対策には、2芯のシールド線をご使用下さい。

デジタル
パネルメータ

2芯シールド線

入力

+

-

デジタル
パネルメータ

ラインフィルター

入力

サージアブソーバ

電源

電源デジタル
パネルメータ

■ノイズ等の対策処置
・AC電源回路に重畳してくるノイズに対して、出来る限り
　の対策を施していますが、本器のような小形機器では搭
　載できる対策回路にもおのずと限界があります。したが
　って、同一ラインにパワーリレー、マグネットスイッチ、
　高周波動作の機器などが接続されていたり、高電圧のス
　パイク、落雷などよる異常電圧の発生がある場合には、
　外部にラインフィルター、ノイズカットトランス、バリ
　スタなどのノイズ吸収回路で対策下さい。

■防滴オプション
　オプションで簡易な防滴が可能です。
　防滴が必要な場合は、防滴カバ－を別途ご購入下さい。
　本体をパネルに取付ける際に、防滴カバーを首の根元まで
　きちんとかぶせ、取付け金具で締め付けて下さい。
　（締め付けトルク＝0.49N・m）

取付け金具

防滴カバー

品名 形式

防滴カバー K32-L49SC

■校　正
　初期の確度を保つため定期的な校正をおすすめします。
　0.01％以上の精度の標準信号発生器を準備して下さい。

1. 電源端子に定格電源電圧を印加します。
2. 標準信号発生器の出力値を下表
　の値に合わせ、形K3TFの入力に
　印加します。
3. 1,2の状態にて10分以上通電します。
4. “パネルの取外し方”を参照し前面
　パネルを取外します。

5. 表示値を確認し表示が違う場合はスパン調整ボリューム
　を回して一致させます。一致したら校正は終了です。
6. 前面パネルを取付けて表示が確度規定値内にあることを
　ご確認のうえご使用下さい。

形式 発生信号値 形K3TEの表示

形K3TF-V81□ 140.0V 140.0

形K3TF-V91□ 398.0V 398

標準信号
発 生 器

入力
電源形K3TF

形K3TF-V81□、V91□の場合

スパン調整用ボリューム

1. 電源端子に定格電源電圧を印加し
　10分以上通電します。
2. “前面パネルの取外し方”を参照し
　前面パネルを取外します。
3. 電圧入力の場合は入力端子①-②間を
　短絡、電流入力の場合は開放して、
　ゼロ調整用ボリュームを右へ回し001
　～002を表示させます。

形K3TF-V81□、V91□以外の場合

ゼロ調整用ボリューム
スパン調整用ボリューム

4. ゼロ調整用ボリュームを左へ回し表示が001～000に変わ
　ったところでボリュームを回すのをやめます。
5. 次に信品発生器と形K3TFを接続し、信号発生器の発生信
　号値を下表の値に調整して表示を確認します。表示が安
　定するまで約15秒かかります。
　（少数点はスライドスイッチで選択した位置に表示さえ
　　ます）

6. 表示が違う場合はスパン調整用ボリュームを回して位置
　させます。一致したら校正は終了です。
7. 前面パネルを取付けて表示が確度規定値内にあることを
　ご確認のうえご使用下さい。

形式 発生信号値 形K3TEの表示

形K3TF-V51□ +180.0mV 1800
+1.800V 1800
+18.00V 1800

+1.800mA 1800
+18.00mA 1800
+180.0mA 1800

+1.000A 1000

形K3TF-V61□
形K3TF-V71□
形K3TF-A61□
形K3TF-A71□
形K3TF-A81□
形K3TF-A91□

JPN



Instruction Manual
AC Voltage/Current Digital Panel Meter

Model K3TF

Thank you for purchasing this OMRON product.
Please read this instruction manual and 
thoroughly familiarize yourself with the functions 
and characteristics of the product before use.
Please retain this manual for future reference.

●Definition of Precautionary Information

Safety Precautions

Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, will result in minor or 
moderate injury, or may result in serious 
injury or death. Additionally there may be 
significant property damage. 

WARNING

Indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury or in property damage. 

CAUTION

WARNING
Do not touch the terminals while power is being 
supplied. Doing so may possibly result in electric 
shock. Make sure that the terminal cover is installed 
before using the product. 

●Precautionary Information

CAUTION
Do not allow pieces of metal, wire clippings, or fine 
metallic shavings or filings from installation to enter 
the product. Doing so may occasionally result in 
electric shock, fire, or malfunction. 
Do not use the product in locations where flammable 
or explosive gases are present. Doing so may 
occasionally result in minor or moderate explosion, 
causing minor or moderate injury, or property damage.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the 
product. Doing so may occasionally result in minor or 
moderate injury due to electric shock. 

Do not use the equipment for measurements within 
Measurement Categories III or IV  (according to 
IEC61010-1). Doing so may occasionaly cause 
unexpected operation, resulting in minor or moderate
 injury, or damage to the equipment. Use the 
equipment for measurements only within the 
Measurement Category for which the product is
 designed.  

Perform correct setting of the product according to the
application. Failure to do so may occasionaly cause 
unexpected operation, resulting in minor or moderate 
injury, or damage to the equipment. 

Tighten the screws on the terminal block and the 
connector locking screws securely using a tightening 
torque within the following ranges. Loose screws may 
occasionally cause fire, resulting in minor or moderate
injury, or damage to the equipment. 
Terminal block screws: 0.43 to 0.58 N・m
Connector locking screws: 0.18 to 0.22 N・m

Do not remove front panel.

Ensure safety in the event of product failure by taking 
safety measures, such as installing a separate 
monitoring system. Product failure may occasionally 
prevent operation of comparative outputs, resulting in 
damage to the connected facilities and equipment. 

1)    Do not use the product in the following locations.
　   ・Locations subject to direct radiant heat from heating 
          equipment
　   ・Locations where the product may come into contact with 
          water or oil
　   ・Locations subject to direct sunlight
　   ・Locations where dust or corrosive gases (in particular, 
          sulfuric or ammonia gas) are present
　   ・Locations subject to extreme temperature changes
　   ・Locations where icing or condensation may occur
　   ・Locations subject to excessive shocks or vibration
2)    Do not use the product in locations subject to temperatures 
       or humidity levels outside the specified ranges or in 
       locations prone to condensation. If the product is installed 
       in a panel, ensure that the temperature around the product
       (not the temperature around the panel) does not go outside 
       the specified range. 
3)   Provide sufficient space around the product for heat 
       dissipation.
4)   Use and store the product within the specified temperature 
       and humidity ranges. If several products are mounted 
       side-by-side or arranged in a vertical line, the heat 
       dissipation will cause the internal temperature of the 
       products to rise, shortening the service life. If necessary, 
       cool the productss using a fan or other cooling method. 
5)   Install the product horizontally.
6)   Mount to a panel between 1 and 8-mm thick.
7)   Use the specified size of crimp terminals (M3.5, width:5.8 
       mm max.) for wiring. To connect bare wires, use AWG22 to 
       AWG14 to wire the power supply terminals and AWG28 to 
       AWG16 for other terminals. 
       (Length of exposed wire: 6 to 8 mm)
8)    In order to prevent inductive noise, wire the lines 
       connected to the product separately from power lines 
       carrying high voltages or currents. Do not wire in parallel 
       with or in the same cable as power lines. 
       Other measures for reducing noise include running lines 
       along separate ducts and using shield lines.
9)    Ensure that the rated voltage is achieved no longer than 
       2 s after turning the power ON.
10)  Allow the product to operate without load for at least 15 
       minutes after the power is turned ON.
11)  Do not install the product near devices generating strong 
       high-frequency waves or surges. When using a noise filter, 
       check the voltage and current and install it as close to the 
       product as possible.
12)  Do not use thinner to clean the product. 
       Use commercially available alcohol.
13)  Be sure to confirm the name and polarity for each terminal 
       before wiring the terminal block and connectors.
14)  Use the product within the noted supply volage and rated 
       load. 
15)  Do not connect anything to unused terminals.
16)  Install an external circuit breaker or switch that conforms to 
       IEC60947-1 and IEC60947-3 requirements and label them 
       clearly so that the operator can quickly turn OFF the power.
17)  Use cables with heat resistance of 70 ℃ min.
18)  This is a class A product. In residential areas it may cause 
        radio interference, in which case the user may be required 
        to take adequate measures to reduce interference.

Precautions for Safe Use

■ SPECIFICATIONS
● Accuracy

Code Measuring range Accuracy

V5
V6
V7
V8
V9
A6
A7
A8
A9

0 to 199.9mV AC ±0.3%rdg±1digit

0 to 1.999   V AC ±0.3%rdg±1digit
0 to 19.99   V AC ±0.3%rdg±1digit
0 to 199.9   V AC ±0.3%rdg±1digit
0 to 400      V AC ±0.3%rdg±1digit
0 to 1.999mA AC ±0.5%rdg±1digit
0 to 19.99mA AC ±0.5%rdg±1digit

0 to 199.9mA AC ±0.5%rdg±1digit

0 to 1.999   A AC ±0.5%rdg±1digit

Note : 1. With 100% input ±0.3 FS±1 digit when the input 
               is less than 35% FS.
           2. The above accuracy  is at input frequency range 
               of 40Hz to 1000Hz and an ambient temperature 
               of 25±5℃.

● Measuring Ranges

Measuring range Input 
impedance

Max. permissible 
load

Max. 
resolution

0 to 199.9mV AC 10MΩ 250V

0 to 1.999V AC 10MΩ 250V
0 to 19.99V AC 1MΩ 250V

0 to 199.9V AC 10MΩ 500V

0 to 400V AC 10MΩ 500V

0 to 1.999mA AC 100Ω 50mA
0 to 19.99mA AC 10Ω 150mA
0 to 199.9mA AC 1Ω 500mA

0 to 1.999A AC

100μV

1m V
10mV

100mV

1V

1μV
10μA
100μA

1mA 0.1Ω 3A

Double integral method

NMR 40dB min.
Input frequency 40～1000Hz

■CHARACTERISTICS
Display 7-segment LED
Max. display digits 3 1/2 digits (±1999)
Display ranges 000～1999
Zero suppression Without ZERO suppression
Decimal point 
display position

Selected with slide switch
 (Only for models with signal monitor.)

Mounting Snap-in-bracket
Input terminal Card edge connector

Overflow/
underflow display	

Overflow:1□□□ No overflow display in type
400V range.

Sampling period
Display refresh period
A/D conversion method

2.5 time/s
2.5 time/s

Power consumption 4VA (at Max. AC load) ; 1.3W (at Max. DC load)
Operating voltage range -15% to +10% of supply voltage
Ambient temperature operating -10℃ to 55℃ (with no icing)
Ambient temperature storage -20℃ to 65℃ (with no icing)
Ambient humidity operating 35% to 85% (with no condesation)

Must be free of corrosive gasAmbient atmosphere

Vibration 
resistance

Malfunction

Malfunction

Destruction

Destruction
Shock 
resistance

Dielectric 
withstand 
voltage

Insulation resistance 10MΩ min. (at 500VDC) between external 
and case.

AC model

98m/s2 for 3 times each in 6 directions.

294m/s2 for 3 times each in 6 directions.

2,000VAC min. for 1min. between input 
terminal and power supply.

Noise 
immunity

AC model ±1,500V on power supply terminals in
normal or common mode.

DC model 500VDC min. for 1min. between input 
terminal and power supply. 

AC/DC 
model

2,000VAC min. for 1min. between external
terminal and power supply.

Enclosure ratings

10 to 55Hz, 0.5mm single amplitude for 10 min 
each in X, Y, and Z directions.
10 to 55Hz, 0.75mm single amplitude for 10 min 
each in X, Y, and Z directions.

Front pane : IEC IP51 (see note)
Case          : IEC IP20
Terminals   : IEC00
* Note : IP51 maintainded when the water-
  resistive and bracket are use. 

Dimensions 48×96×69.5mm
Supply voltage 24V AC ; 100 to 120V AC ; 200 to 240V AC(50/60Hz) 

External control Process value hold
(terminals on rear short-circuited)

Root-mean-square
value indication

Root-mean-square value of half-wave rectified
current detected.

(1) Remove the front panel referring to "How to remove the 
     front panel".
(2) Select the decimal position with the slide switch under the 
     cover on the front panel.
(3) Mount the front panel.

 ・In case of decimal points are displayed, it following the 
     procedures stated below.

Decimal point is not changed in K3TF-V81□, K3TF-V91□

1 888.

18 88.

188 8.

188 8

■ MODEL NUMBER LEGENG

K3TF-□□□□
　　   ①②③④

①② : Input code
  V5 : 0 to 199.9mV
  V6 : 0 to 1.999V
  V7 : 0 to 19.99V
  V8 : 0 to 199.9V
  V9 : 0 to 400V
* Note : Except V8, V9 type of this device
             is in conformity with the requirements 
             of the EC Directive.
  A6 : 0 to 1.999mA
  A7 : 0 to 19.99mA
  A8 : 0 to 199.9mA
  A9 : 0 to 1.999A

③ : Series No.
  1 : Current series 

④ : Supply Voltage
  4 : 100 to 120V AC
  5 : 200 to 240V AC
  8 : 24 VAC
      (24 V AC type is available by request)

③④ HOLD： The input value will be frozen on the display 
when the HOLD input.
Terminals 2 and 3 of models are not internally
insulated.
Connect relay with high contact reliability and 
insulation or a photocoupler with high 
insulation to these terminals for external 
control.

⑧⑨ POWER： These are control power supply terminals of 
this unit.

A residual voltage of 1V Max. and a current 
leakage of 0.1mA Max.
A minimum load current of 0.3mA.

1
2

4
3

+

-
Input

HOLD

Photcoupler COM

HOLD

COM
GND

5V

2.2KΩ

Internal circuit8.4KΩ

96
3.5

48 43

（66）

■ DIMENSIONS

45

Min.75

Min.120

+0.6
-0

92 +0.8
-0

■PANEL CUTOUTS

Note : All units are in millimeters
          unless otherwise indicated.

Recommended panel thickness is 1 to 3.2 mm.

■ ACCESSORIES (Order Separately)
・Water-resisive Soft Front Cover
Before mounting the Digital Panel Meter to a panel, attach 
the water-resistive soft front cover and mounting bracket to 
the Ditigtal Panel Meter properly so that the Digital Panel 
Meter will maintain IP51 water-resistive standard. Before 
resistive soft front cover.

Mounting Bracket

Soft Cover

Name Model

Water-resistive Soft Front Cover K32-L49SC

■ PRECAUTIONS
・Counter-measures Against Noise
Power Supply
Although all possible counter-measures against noise have
been taken on the digital panel meter, the Digital Panel 
Meter cannot resist excess noise. If a power relay, magnetic 
switch, or high-frequency device is connected to the power 
supply line or if there is a high-voltage spark or abnormal 
voltage generation due to lightning, connect a noise 
absorption circuit such as line filter, noise-cut transformer, or 
varistor to the Digital Panel Meter.

Induced Noise
If induced noise is a problem, shield the Digital Panel Meter
with a metal cover and ground the metal cover. To reduce 
induced noise on the input line, use a two-wire shielded 
cable, and connect the shield wire to the negative terminal at
a point on the signal source.

Digital Panel 
Meter

Line filter

Input

Two-wire shield cable

+

-

Digital Panel 
MeterInput

Surge absotber

Power
supply

Power
supply

Digital Panel 
Meter

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOM

Type G2R-I-S series
AC

signal
input AC power supply

Extemal connection
Unused

Control
Equipment

In case K3TF is used in mecanical equipments with the 
requirement of EN/IEC standards, must be achieved HOLD 
On this condition, K3TF is conformed with EN61010-1 
(IEC-1010-1).
(Never conform IEC/EN standards even the open collector 
input).
Relay : G2R-1-S series (Rile No. R9151251) 
Socket : P2RF-05

■ Precautions in HOLD input

OMRON shall not be responsible for conformity with any 
standards, codes, or regulations that apply to the combination 
of the products in the customer's application or use of the 
product.
Take all necessary steps to determine the suitability of the 
product for the systems, machines, and equipment with which 
it will be used.

Know and observe all prohibitions of use applicable to this 
product.

NEVER USE THE PRODUCTS FOR AN APPLICATION 
INVOLVING SERIOUS RISK TO LIFE OR PROPERTY 
WITHOUT  ENSURING THAT THE SYSTEM AS A WHOLE 
HAS BEEN DESIGNED TO ADDRESS THE RISKS, AND 
THAT THE OMRON PRODUCT IS PROPERLY RATED AND 
INSTALLED FOR THE INTENDED USE WITHIN THE 
OVERALL EQUIPMENT OR SYSTEM.

See also Product catalog for Warranty and Limitation of iability.

Suitability for Use

Contact Information

v

6. In case the display values are discrepant from signal 
    values, make them agree by means of furning the span 
    adjusting volume.
7. Mount the front panel and start using after confirming that
    the displays are within a range of the accuracy specified
    values.

Model Signal value Display value

Model K3TF-V51□ +180.0mV 1800

+1.800V 1800

+18.00V 1800

+1.800mA 1800

+18.00mA 1800

+180.0mA 1800
+1.000A 1000

Model K3TF-V61□
Model K3TF-V71□
Model K3TF-A61□
Model K3TF-A71□
Model K3TF-A81□
Model K3TF-A91□

1. Apply the rated source voltage to the power supply tirminals.
2. Remove the front panel referring to "How to remove the 
    front panel".
3. Make a line between the input terminals ①-② shortcircuited
    in case of voltage input, and open it in case of current 
    input, then make 001～002 to be displayed by means of 
    turning a zero adjusting volume clockwise.
4. Stop turning the zero adjusting volume when the display is
    changed to 001～000 by the volume you turned counterclockwise.
5. Connect the signal generator and the Model K3TF.
    Adjust the generated signal values of the signal generator
    to the values in the following table and confirm the displays.
    It takes about 15 seconds until the display becomes stable.
    (Decimal points are displayed at positions selected by a 
    slide switch).

At other K3TF-V81□, V91.

Mounting panel

Digital Panel Meter

Mounting hardware

Hardware fixing screw

Terminal board

Insert and push the unit from the front of the panel to a 
mounting hole that is cut in size of the panel cut dimensions
(92mm×45mm) and fasten it from the rear of the panel with 
mounting hardware supplied.
(Recommended panel thickness : 1～3.2mm)
* Make sure to work with the front panel mounted.

■ MOUNTING

・ How to remove the front panel
In case you perform calibration, remove the front panel 
followint the proceduress stated below.
1. Insert a minus (-) driver to slots provided at the lower part 
    of the front panel.
2. Turn the inserted minus driver. Hooks will be disengaged.
3. The slots in the hook parts are provided at two points.
    * Disengage all hooks in the same manner.
4. Remove the front cover from th body.

・ How to mount the front panel
1. Mount the front panel to the case body by hooks at two 
    points in the upper part and other two points in the lower 
    part. Mount it following the procedures stated below.
2. Hook the hooks in the upper two parts into cuts in the case
    body.
3. Press with your fingers the parts near the hooks in the 
    lower two parts.
4. The front panel is mounted to the case body with click sound.
    ・After mounting is completed, make sure once again no
       gap is left between the front panel and the case body.

Slots for the minus
driver to be inserted.

Slots are invisible from the front.

Driver is inserted to the slot. The front panel hook is disengage
when the driver is turned lightly.

■ CALIBRATION
Calibrate the Digital Panel Meter regularly so that the Digital
Panel Meter can maintain processing accuracy.
Use a standard signal generator with an accuracy of 99.99%
min. for calibration.

1. Apply the rated source voltage to the
    power supply terminals.
2. Make output the values of the standard
    signal generator agree with the values
    in the following Table and impress them
    into the input of the Model K3TF.
3. Supply power for 10 minutes or more under conditions of
    1 and 2.
4. Remove the front panel referring to "How remove the 
    front panel".

5. Confirm the display values. In case the display values are
    discrepant from signal vaues, make them agree by means
    of turning the span adjusting volume.
    Calibration is completed when they are agreed.
6. Mount the front panel and start using after confirming that
    the displays are within a range of the accuracy specified
    values. 

Model Signal value Display value

Model K3TF-V81□ 140.0V 140.0

Model K3TF-V91□ 398.0V 398

Standard
signal
generator

Input
Source

Model
K3TF

K3TF-V81□, V91□.

Span adjusting volume

* Do not press this side.

■ WIRING

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOMAC INPUT POWER

①② INPUT：These are terminals for input signal.
For the connecting cable, use a two-wire 
cable and connect the shield cable with the 
input minus side at the signal source.
An input terminal ② and a COM ③ are 
connected inside. However, connect only the 
input signal with the input terminal ② and use
the COM for wiring of the digital system 
(HOLD, DP) in order to prevent measurement
error.

Sensor

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLD

COM
AC 
INPUT

POWER

EN

OMRON ELECTRONICS LLC.
One Commerce Drive Schaumburg, IL 60173-5302 U.S.A
Phone : 1-847-843-7900   Fax : 1-847-843-7787
OMRON CANADA INC. 
885 Milner Avenue Scarborough, Ontario M1B 5V8, Canada
Phone : 1-416-286-6465   Fax : 1-416-286-6648
OMRON EUROPE B.V.
Wegalaan 67-69, 2132 JD Hoofddrop The Netherlands
Phone : 31-23-56-81-300  Fax : 31-23-56-81-388
OMRON ELECTRONICS PTY. LTD.
71 Epping Road, North Ryde, Sydney, N.S.W 2113, Australia
Phone : 61-2-9878-6377   Fax : 61-2-9878-6981
OMRON ASIA-PACIFIC PTE. LTD.   
No.438A Alexandra Road #05-05/08(Lobby 2), Alexandra
Technopark, Singapore 119967
Phone : 65-6835-3011      Fax : 65-6835-2711
OMRON CORPORATION.
Shiokoji Horikawa, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8530 Japan
Phone : 81-75-344-7109   Fax : 81-75-344-7149



MANUEL D'IN STRUCTIONS

Voltmètre/ampèremètre CA à afficheur numérigue

Modèle K3TF

Merci d'avoir fait l'acquisition de ce produit 
OMRON.
Lisez attentivement ce manuel et familiarisez-
vous avec les fonctions et caractéristiques du 
produit avant de l'utiliser.
Veuillez conserver ce manuel comme référence.

■ CARACTérISTIQUES
Affichage LED 7 segments

Nombre de chiffres affichés max. 3 1/2 digits (±1999)

Plage d'affichage 000 à 1999

Suppression de zéro Sans suppression de ZERO

Position du point décimal Sélectionnée avec le curseur (Seulement
pour les modèles avec moniteur de signal)

Montage Fixation encastrée

Borne d'entrée Connecteur de bord de carte

Indication de la valeur
efficace

Valeur efficace de l'alternance du courant
redressé détecté.

Affichage de dépassement
de capacité ou 
débordement  négatif

Dépassement de capacité : 1□□□.
Aucun dépassement de capacité n'est 
affiché dans la plage de 400 V.

Contrôle extérieur Maintien des valeurs de process (bornes 
du panneau arrière court-circuitées)

Fréquence de mesure 2,5 fois/s.

Période de rafraîchissement de l'affichage 2,5 fois/s.

Méthode de conversion CA/CC Méthode à double intégrale

Dimensions 48×96×69,5mm

Alimentation CA 24 V; CA 100 à 120 V; CA 200 à 240 V
(50/60 Hz)

Consommation 4VA (avec charge maximale CA);
1,3W (avec charge maximale CC)

Plage de tensions de fonctionnement -15% à +10% du courant fourni

Température ambiante de fonctionnement

Température ambiante de stockage

-10℃ à 55℃ (sans formation de givre)

-20℃ à 65℃ (sans formation de givre)

Humidité ambiante de fonctionnement 35% à 85% (sans condensation)

Atmosphère ambiante Doit être exempte de tout gaz corrosif

Fréquence d'entrée 40 à 1000 Hz

Résistance aux
vibrations

Dysfonctionnement

Dysfonctionnement

Destruction

Destruction

Résistance 
aux chocs

98m/s2 3 fois dans chacune de six 
directions différenntes.

294m/s2 3 fois dans chacune de six 
directions différenntes.

NMR 40 dB min.

Performances
d'étanchéité

IEC IP51 (voir remarque)

IEC IP20

IEC IP00

10 à 55 Hz, amplitude simple de 0,5 mm pendant
10 min. dans chacune des directions X,Y et Z.
10 à 55 Hz, amplitude simple de 0,75 mm pendant
10 min. dans chacune des directions X,Y et Z.

Panneau avant

Boîtier

Bornes

Tension de
résistance
diélectrique

Modèle CA

Modèle CA

CA 2000 V min. pendant 1 min. entre la
borne extérieure et l'alimentation.

CA 2000 V min. pendant 1 min. entre la
borne d'entrée et l'alimentation.
CC 500 V min. pendant 1 min. entre la
borne d'entrée et l'alimentation

Modèle CC

Modèle 
CA/CC

Résistance au
bruit

±1500 V sur les bornes de l'alimentation
en mode normal ou commun.

*Remarque : IP51 est maintenue quand le couvercle étanche et la fixation
                     interne sont utilisés.

Résistance d'isolement 10 MΩ min. (sous CC 500 V) 
entre l'extérieur et le boîtier.

bis

(1) Démontez le panneau avant en vous référant à 
     "Comment démoniter le panneau avant"
(2) Sélectionnez la position du point décimal à l'aide du 
     curseur situé sous le couvercle du panneau avant.
(3) Installez le panneau avant.

 ・Si un point décimal est affiché, suivez la 
    procédure présentée ci-dessous.

Le point décimal ne change pas dans K3TF-V81□, 
K3TF-V91□.

1 888.

18 88.

188 8.

188 8

■ LégENDE DU NUMérO DE MODèIE
K3TF-□□□□
　　   ①②③④
①② : Code d'entrée

  V5 : 0 à 199,9 mV
  V6 : 0 à 1,999 V
  V7 : 0 à 19,99 V
  V8 : 0 à 199,9 V
  V9 : 0 à 400 V
* Note : En conformité avec les normes de l'UE
             excepté pour le modèle V8, V9.
  A6 : 0 à 1,999 mA
  A7 : 0 à 19,99 mA
  A8 : 0 à 199,9 mA
  A9 : 0 à 1,999 A

③ : No. de série
  1   : Série courante

④ : Alimentation
  4   : CA 100 à 120 V
  5   : CA 200 à 240 V
  8   : CA 24 V
         (Ie type CA 24 V est disponible sur demande)

③④ HOLD : La valeur entrée sera gelée sur l'écran quand
le signal HOLD sera reìu.
Les bornes 2 et 3 de ce modèle ne sont pas
isolées intérieurement.
Raccordez un relais à haute performance et
bien isolé ou un photocoupleur bien isolé à
ces bornes pour la lecture extérieure.

⑧⑨ POWER : Ces bornes contrôlent l'alimentation de 
l'instrument.

Tension résiduelle de 1 V max. et courant de
fuite de 0,1 mA max.
Courant de charge minimal de 0,3 mA.

1

2

4

3

+

-

Entrée

HOLD

Photcoupleur
COM

HOLD

COM
GND

5V

2.2KΩ

Circuit interne8.4KΩ

96
3.5

48 43

（66）

■ DIMENSIONS

Remarque : Toutes les dimensions
                    sont en millimètres 
                    sauf si indiqué
                    contrairement.

45

Min.75

Min.120

+0.8
-0

92 +0.8
-0

■ DécOUP AGE DU PANNEAU
L'épaisseur recommandée pour le panneau est de
1à 3,2 mm.

■ ACCESSOIRES (A commander séparément)
・Couvercle avant souple étanche
Avant d'installer le voltmètre/ampèremètre à afficheur
numérique sur un panneau, fixez correctement le couvercle
avant souple étanche ainsi que le support de fixation sur
I'instrument afin de maintenir les normes IP51 d'étanchéité.
Avant d'étalonner le voltmètre/ampèremètre à afficheur
numérique, retirez le couvercle avant souple étanche.

Support de fixation

Couvercle
souple

Nom Modèle

Couvercle avant souple étanche K32-L49SC

■ PRécAUTIONS
・Contre-mesures contre le bruit
  Alimentaion
  Bien que toutes les contre-mesures contre le bruit possibles
  aient été prises lors de la fabrication du voltmètre/
  ampèremètre à afficheur numérique, I'instrument ne peut
  pas résister à des bruits excessifs. Si un relais de puissance,
  un interrupteur magnétique ou un dispositif haute fréquence
  sont branchés sur le secteur, ou bien si des étincelles à
  haute tension ou une tension anormale sont produites par la
  foudre, branchez un circuit antibruit tel qu'un filtre en ligne,
  un transformateur antibruit, ou une varistance sur le
  voltmètre/ampèremètre à afficheur numérique.

Inducion
  Si I'induction mutuelle est un problème, blindez le voltmètre/
  ampèremètre à afficheur numérique à I'aide d'un couvercle
  métallique et mettez à la terre ce couvercle. Pour réduire
  I'induction sur la ligne d'entrée, utilisez un câble blindé
  bifillaire et raccordez le fil de blindage à la borne négative
  de la source de signal.

Filtre en ligne

Entrée

Parafoudre

Alimen-
tation

Alimen-
tation

Voltmètre/
ampèremètre
à afficheur 
numérique

Voltmètre/
ampèremètre
à afficheur 
numérique

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOM

Type de la série
G2R-1-S

Signal CA

Entrée Alimentation secteur

Connexion externe
Inutilisé

Appareil de
commande

Si K3TF est utilisé pour un appareil mécanique répondant
aux normes EN/IEC, HOLD doit etre activé.
Dans ce cas, K3TF est conforme á EN61010-1 (IEC-1010-1).
(Meme avec le collecteur ouvert, I'adaptation aux normes
IEC/EN est impossible.)
Relais Série G2R-1-S
No. de fichier R9151251
Prise P2RF-05

■ Précautions concernant I'entrée HOLD

■ SPécIFICA TIONS
● Genauigkeit

Code Plage de mesure Précision

V5
V6
V7
V8
V9
A6
A7
A8
A9

CA 0 à 199,9 mV
CA 0 à 1,999 V
CA 0 à 19,99 V
CA 0 à 199,9 V
CA 0 à 400 V
CA 0 à 1,999 mA
CA 0 à 19,99 mA
CA 0 à 199,9 mA
CA 0 à 1,999 A

±0,3% rdg ±1 chiffre

±0,3% rdg ±1 chiffre
±0,3% rdg ±1 chiffre
±0,3% rdg ±1 chiffre
±0,3% rdg ±1 chiffre
±0,5% rdg ±1 chiffre
±0,5% rdg ±1 chiffre
±0,5% rdg ±1 chiffre
±0,5% rdg ±1 chiffre

Remarque : 1. Avec entrée à 100%. ±0,3% FS ±1 chiffre quand
                        l'entrée est inférieure à 35% FS.
                    2. La précision indiquée ci-dessus est pour une plage
                        de fréquences d'entrée de 40 Hz à 1 kHz et une 
                        température ambiante de 25±5℃.

● Plages de mesure

Plage de mesure Impédance
d'entrée

Tension maximale
admise

CA 0 à 199,9 mV

CA 0 à 1,999 V

CA 0 à 19,99 V
CA 0 à 199,9 V

CA 0 à 400 V
CA 0 à 1,999 mA
CA 0 à 19,99 mA
CA 0 à 199,9 mA
CA 0 à 1,999 A

Résolution
max.

100 μV

1 mV
10 mV

100 mV

1 V

1 μV
10 μA
100 μA

1 mA

10 MΩ
10 MΩ
1 MΩ
10 MΩ
10 MΩ
100 Ω
10 Ω
1 Ω
0,1 Ω

250 V

250 V
250 V

500 V

500 V

50 mA
150 mA
500 mA

3 A

v

Capacité d'utilisation
Lors de l’utilisation ou de l’application de l’appareil par le client, 
OMRON ne sera pas tenu responsable de la conformité avec les 
normes, les codes, ou les règles s’appliquant à la combinaison 
des appareils. 
Effectuez toutes les démarches nécessaires pour déterminer 
l’adaptabilité de l’appareil aux systèmes, aux machines et aux 
équipements avec lesquels il sera utilisé. 


Vous devez connaître et respecter toutes les restrictions en mati-
ère d’utilisation relatives à cet appareil.

NE JAMAIS UTILISER LES APPAREILS POUR TOUTE APPLI-
CATION POUVANT ENTRAINER LA MORT OU DES DOMMAG-
ES MATERIELS IMPORTANTS SANS S’ASSURER QUE 
L’ENSEMBLE DU SYSTEME A ETE CONÇU AFIN DE PREVE-
NIR CES RISQUES, ET QUE L’APPAREIL OMRON EST CON-
FORME ET INSTALLE DE MANIERE APPROPRIEE POUR 
L’UTILISATION REQUISE AU SEIN DE L’EQUIPEMENT OU DU 
SYSTEME GLOBAL.

Consultez également le catalogue de l’appareil pour la garantie 
et la limitation de responsabilité.

Informations

●Définition des informations concernant les précautions á prendre

Consignes de sécurité

Indique une situation dangereuse potentielle
pouvant, si elle n'est pas évitée, provoquer
des blessures corporelles légères ou 
modérées, ou provoquer de graves blessures 
voire la mort. En outre, elle peut provoquer 
des dommages matériels importants.

AVERTISSEMENT

Indique une situation dangereuse potentielle
pouvant, si elle n'est pas évitée, provoquer
des blessures corporelles légères ou 
modérées ou des dommages matériels.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
Ne touchez pas les bornes lorsque l'appareil est sous 
tension. Ce geste peut provoquer une décharge 
électrique. Assurez-vous que le capot de protection 
des bornes est bien installé avant díutiliser líappareil.

●Informations concernant les précautions

ATTENTION
Ne laissez pas des morceaux de métal, des chutes de câble, 
ou des copeaux métalliques fins ou des limailles générées 
lors de l'installation entrer dans l'appareil. Dans le cas 
contraire, cela peut provoquer une décharge électrique, un 
incendie ou un dysfonctionnement. 

N'utilisez pas l'appareil dans des lieux renfermant des gaz 
inflammables ou explosifs. Dans le cas contraire, cela peut 
entraîner une explosion légère ou modérée et provoquer 
des blessures corporelles également légères ou modérées 
ou des dommages matériels.

Evitez toute tentative de démontage, de réparation ou 
de modification de l'appareil. Dans le cas contraire, 
cela peut entraîner des blessures légères ou 
modérées dues à une décharge électrique.

N'utilisez pas des appareils de mesure des catégories III 
ou IV (selon IEC61010-1). Dans le cas contraire, cette 
opération peut entraîner un fonctionnement inattendu et 
provoquer des blessures légères ou modérées ou encore 
endommager l'équipement. N'utilisez que les appareils 
de mesure listés dans la Catégorie de mesure prévue 
pour líappareil en question.

Réglez líappareil correctement en fonction de 
l'application. La non-exécution de cette opération peut 
entraîner un fonctionnement inattendu et provoquer 
des blessures légères ou modérées ou encore 
endommager l'équipement.

Serrez fermement les vis sur le bornier et les vis de 
blocage du connecteur avec un couple de serrage 
compris dans les plages suivantes. Si les vis sont 
desserrées, cela peut entraîner un incendie et 
provoquer des blessures légères ou modérées ou 
encore endommager l'équipement. 
Vis du bornier : de 0,43 à 0,58 N-m
Vis de blocage du connecteur: de 0,18 à 0,22 N-m

Veillez à la sécurité en cas de panne de l'appareil en 
prenant des mesures telles que l'installation d'un 
système de surveillance séparé. Un dysfonctionnement 
de l'appareil peut entraver les opérations de sortie 
comparative et par conséquent endommager les 
installations et les équipements connectés.

1)   Ne pas utiliser le produit dans les emplacements suivants.
   ・Les emplacements sujets à la chaleur rayonnante directe 
      d'appareils de chauffage
   ・Les emplacements où le produit peut entrer en contact 
      avec de l'eau ou de l'huile
   ・Les emplacements sujets à la lumière directe du soleil
   ・Les emplacements contenant de la poussière ou des gaz 
      corrosifs (gaz sulfurique et gaz d'ammoniaque en particulier)
   ・Les emplacements sujets à des changements de 
      température extrêmes
   ・Les emplacements où du givre ou de la condensation 
      peuvent se former
   ・Les emplacements sujets à des chocs ou à des vibrations 
      excessifs
2)   Ne pas utiliser le produit dans les emplacements sujets à des 
      niveaux de température et d'humidité se situant en dehors des 
      gammes spécifiées ou dans les emplacements où de la 
      condensation se forme facilement. Si le produit est installé sur 
      un panneau, s'assurer que la température autour du produit 
      (pas la température autour du panneau) ne se situe pas 
      au-dehors de la gamme spécifiée. 
3)   Fournir suffisamment d'espace autour du produit pour la 
      dissipation de chaleur.
4)   Utilisez l'appareil et maintenez-le à une température et une 
      humidité comprises dans les plages spécifiées. Si divers 
      appareils sont montés côte-à-côte ou disposés verticalement, 
      la dissipation thermique provoquera líaugmentation de la 
      température interne et la réduction de leur durée de vie. Si 
      nécessaire, refroidissez les appareils à l'aide d'un ventilateur 
      ou de toute autre méthode de refroidissement. 
5)   Installer le produit horizontalement.
6)   Monter sur un panneau d'une épaisseur de 1 à 8 mm.
7)   Utilisez des bornes serties de la taille spécifiée (M3,5 , 
      largeur:  5,8 mm max.) pour le câblage. Pour connecter des
      fils nus, utilisez les dimensions AWG22 à AWG14 pour les 
      bornes d'alimentation et AWG28 à AWG16 pour les autres 
      bornes. (Longueur de câble dénudé: de 6 à 8 mm) 
8)   Afin de prévenir les bruits d'induction, câbler les lignes 
      connectées au bornier séparement des lignes à hautes 
      tensions ou à hauts courants. Ne pas câbler en parallèle avec 
      ou dans les mêmes lignes d'alimentation. D'autres mesures 
      destinées à réduire le bruit incluent l'acheminement des lignes 
      le long de conduits séparés et l'utilisation de lignes blindées.
9)   S'assurer que la tension nominale est atteinte dans les 2 s 
      après la mise en circuit.
10) Laisser le produit fonctionner sans charge pendant au moins
      15 minutes après avoir mis l'alimentation en circuit.
11) Ne pas installer le produit à proximité d'appareils générant 
      de fortes ondes de haute fréquence ou des pointes de tension 
      comme pour la soudure à haute fréquence et les machines à 
      coudre. Lors de l'utilisation d'un filtre à bruit,vérifier la tension 
      et le courant et l'installer aussi près que possible du produit.
12) Ne pas utiliser de diluant pour nettoyer le produit. Utiliser de
      l'alccol disponible dans le commerce.
13) Veillez à confirmer le nom et la polarité de chaque borne 
      avant de c‚bler le bornier et les connecteurs.
14) Utilisez líappareil en respectant la charge nominale et la 
      tension díalimentation indiquées. 
15) Ne rien connecter aux bornes inutilisées.
16) Installer un disjoncteur ou un commutateur externe conforme
      aux normes IEC 60947-1 et IEC 60947-3 et les étiqueter de 
      façon claire pour permettre à l'opérateur de mettre rapidement 
      le circuit hors tension.
17) Utilisez des câbles disposant d'une résistance à la chaleur 
      de 70 ℃ minimum.
18) Il s'agit d'un produit de la classe A. Il peut causer des 
      interférences radio dans les zones résidentielles. Par 
      conséquent, I'utilisateur doit prendre les mesures adéquates
      pour éviter de telles interférences.  

NOTE

Voltmètre/
ampèremètre
à afficheur 
numérique

Câble bifilaire blindé

+

-

Entrée

6. Si les valeurs affichées sont différentes des valeurs des
    signaux, faites-les correspondre en tournant le bouton de
    réglage de plage.
    L'étalonnage est achevé quand les valeurs sont identiques.
7. Installez le panneau avant et commencez la lecture aprés
    avoir vérifié que les valeurs affihées sont à l'intérieur de la
    plage de précision pour les valeurs spécifiées.

Modèle Valeur du signal Valeur affichée

Modèle K3TF-V51□ 180.0mV 1800

1.800V 1800
18.00V 1800

1.800mA 1800
18.00mA 1800
180.0mA 1800

1.000A 1000

Modèle K3TF-V61□
Modèle K3TF-V71□
Modèle K3TF-A61□
Modèle K3TF-A71□
Modèle K3TF-A81□
Modèle K3TF-A91□

1. Appliquez la tension nominale aux bornes d'alimentation.
2. Démontez le panneau avant en vous référant à "Comment
    démonter la panneau avant".
3. Court-circuitez les bornes d'entrée ①② en cas d'entrée de
    tension, et ouvrez le circuit en cas d'entrée de courant, puis
    affichez de 001 à 002 en tournant le bouton de réglage de
    zéro dans le sens des aiguilles d'une montre.
4. Arrêtez de tourner le bouton de remise à zéro quand la
    valeur affichée passe de 001 à 000 et tournez dans le 
    sens inverse des aiguilles d'une montre.
5. Branchez le générateur de signal sur le modèle K3TF.
    Changez la valeur des signaux du générateur pour les 
    faire correspondre à celles du tableau suivant et vérifiez 
    les valeurs affichées. Il faut environ 15 secondes avant 
    que l'affichage soit stable. (Les points décimaux sont 
    affichés dans la position telle qu'elle avait été sélectionnée
    par le curseur.)

Pour d'autres modèles que K3TF-V81□, V91□.

■ Ét ALONNAGE
Étalonnez le Voltmètre/ampèremètre à afficheur numérique
régulièrement afin qu'il puisse continuer à fonctionner avec
précision. Utilisez un générateur de signal standrd avec une
précision de 99,99 % min. pour l'étalonnage.

Générateur
de signal
standard

Entrée
Source

Modèle
K3TF

1. Appliquez la tension nominale aux
    bornes d'alimentation.
2. Vérifiez si les valeurs de sortie du
    générateur de signal correspondent aux
    valeurs du tableau suivant et envoyez-
    les dans l'entrée du modèle K3TF.
3. Laissez sous tension pendant 10 minutes ou plus dans
    les conditions exposées en 1 et 2
4. Démontez le panneau avant en vous référant à "Comment
    démonter le panneau avant".

5. Confirmez les valeurs affichées. Si les valeurs affichées 
    sont différentes des valeurs des signaux, faites-les 
    correspondre en tournant le bouton de réglage de plage.
    L'étalonnage est achevé quand les valeurs sont identiques.
6. Installez le panneau avant et commencez l'utilisation après
    avoir vérifié que les valeurs affichées sont à l'intérieur de la
    plage de précision pour les valeurs spécifiées.

Modèle Valeur du signal Valeur affichée

Modèle K3TF-V81□ 140.0V 140.0

Modèle K3TF-V91□ 398.0V 398

K3TF-V81□, V91□.

Bouton de remise à zéro

* Ne pas appuyer sur ce côté

Panneau de fixation

Voltmètre/ampèremètre à afficheur numérique

Éléments de fixation

Vis de fixation

Plaque de connexion

Introduisez et poussez I'instrument par I'avant dans un trou
de fixation découpé aux dimensions du panneau (92mm×
45mm) et fixez-le à partir de I'arrière du panneau à I'aide 
des éléments de fixation fournis.
(Épaisseur recommandée du panneau de fixation : Entre  1
et 3,2 mm)
* Assurez-vous que le panneau avant de I'instrument est
  bien fixé pendant cette opération.

■ INSTALLATION

・Comment démonter le panneau avant
Si vous devez étalonner l'instrument, démontez le panneau
avant en suivant la procédure décrite ci-dessous.
1. Insérez la lame d'un tournevis dans les encoches situées
    à la partie inférieure du panneau avant.
2. Tournez le tournevis inséré afin de libérer les crochets.
3. Les encoches correspondant aux crochets sont situées à
    deux endroits différents.
    * Libérez tous les crochets de la même manière. 
4. Retirez le panneau avant du boîtier.

・Comment installer le panneau avant
1. Fixez le panneau avant sur le boîtier à l'aide des crochets
    aux deux endroits à la partie supérieure et aux deux autres
    à la partie inférieure. L'installation est effectuée en suivant
    la procédure ci-après.
2. Insérez les crochets de la partie supérieure dans les 
    encoches correspondantes du boîtier.
3. Appuyez avec les doigts sur les parties situées près des 
    crochets de la partie inférieure. 
4. Le panneau avant se met en position avec un claquement.
    ・Après avoir fini l'installation, assurez-vous une fois de
       plus qu'il n'y a pas d'interstice entre le panneau avant et
       le boîtier.

Encoches dans lesquelles
doit être inséré la lame
d'un tournevis.Les encoches sont invisibles de face.

La lame d'un tournevis est
insérée dans l'incoche.

Le crochet du panneau frontal est libéré
quand le tournevis est tourné légèrement.

■ CâbLAGE

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOM  CA INPUT POWER

①② INPUT : Ces bornes sont destinéss au signal d'entrée.
Utilisez un câble bifilaire comme câble 
connecteur et raccordez le câble blindé à
l'entrée moins de la source de signal.
La borne d'entrée ② et COM ③ sont connectès
à l'intérieur. Néanmoins, faites passer le signal
d'entrée uniquement par la borne d'entrée &&
et utilisez COM pour le câblage du système 
numérique (HOLD,DP) afin d'éviter des erreurs
de mesure.

Capteur

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLD

COM
CA
INPUT

POWER

N'enlevez pas tableau frontal.
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BEDIENERHANDBUCH

Digitaler Schalttafe-Messer für Gleichspannung/Strom

Modell K3TF

Vielen Dank für den Kauf dieses OMRON-Produkts.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung gründlich
durch und machen Sie sich mit den Funktionen und
Eigenschaften vertraut, bevor Sie diese Einheit 
einsetzen.
Bewahren Sie diese Anleitung zum Nachsshlagen auf.

■ MERKMALE
Display LED-Anzeigefeld mit 7 Segmenten

Max. angezeigte Ziffern 3 1/2 Ziffern (±1999)

Anzeigebereich 000 bis 1999

Nullunterdrückung Ohne NULL-Unterdrückung

Dezimalpunkt-
Anzeigeposition

Mit Seitenschalter gewählt
(nur bei Modellen mit Signalmonitor)

Einbau Einschnapp-Haltebügel

Eingangsanschluß Kantenkarte

Effektivwert Effektivwertsteigerung um einer halben 
Welle gleichgerichteter Spannung

Über-/Unterstrom-Anzeige Überstrom : 1□□□ Keine
Überstromsanzeige bel Modellen im 100-V-Bereich.

Externe Steuerung Verarbeitungswerthaltung
(Anschlüsse an Rückseite kurzgeschlossen)

Sampling-Zeit 2,5 Mal/s

Display-Regenerierungszeit 2,5 Mal/s

A/D-Wandlung Doppelintegralmethode

Abmessungen 48×96×69,5mm

Versorgungsspannung 24 V AC, 110 bis 120, 220 bis 250 V AC,
50 bis 60 Hz

Leistungsaufnahme 4VA bei max. AC (1,3 W bei max. DC Last)

Betriebsspannungsbereich -15% bis +10% der Versorgungsspannung

Umgebungstemperatur (Betrieb)

Umgebungstemperatur (Lagerung)

-10℃ bis 55℃ (ohne Vereisung)

-20℃ bis 65℃ (ohne Vereisung)

Umgebungsluftfeuchtigkeit(Betrieb) 35% bis 85% (ohne Kongensat)

Umgebungsatmosphäre Frei von ätzenden Gasen

Eingangsfrequenz 40 bis 1000 Hz

Vibrationsfestigkeit Funktionsausfall

Funktionsausfall

Vernichtung

Vernichtung

Stoßwiderstand

Elektrische
Stehspannung

AC-Modell

AC-Modell

294m/s2 für 3 Mal in 6 Richtungen.

98m/s2 für 3 Mal in 6 Richtungen.

2000 V AC min. für 1 Minute zwischen
Eingangsanschluß und Netzversorgung

500 V DC min. für 1 Minute zwischen
Eingangsanschluß und Stromversorgung
2000 V AC min. für 1 Minute zwischen
externem Anschluß und Stromversorgung

NMR(induktive lnterferenz) 40 dB min.

Gehäuse-
Nennwerte

IEC IP51 (siehe Hinweis)

IEC IP20

IEC IP100

10 bis 55 Hz, 0,5 mm Einzelamplitude für 
jeweils 10 min in den Richtungen X,Y und Z.
10 bis 55 Hz, 0,75 mm Einzelamplitude für 
jeweils 10 min in den Richtungen X,Y und Z.

Frontplatte

Gehäuse

Anschlüsse

DC-Modell

AC/DC-
Modell

Rauschfestigkeit ±1500 V an Netzversorgungsanschlüssen
im Normal-oder Common-Modus

*Hinweis : IP51 bleibt eingehalten, wenn wasserwiderständiger Bügel
                 verwendet wird.

Isolierwiderstand 10 MΩ min 500 V DC zwischen externem Anschluß und Gehäuse.

bis

(1) Die Frontplatte, wie unter "Ausbau der Frontplatte" 
     beschrieben, entfernen.
(2) Die Dezimalposition mit dem Schiebeschalter unter der
     Abdeckung an der Frontplatte wählen.
(3) Die Frontplatte befestigen.

 ・In Fällen, wo Dezimalpunkte angezeigt werden, 
    bitte wie folgt vorgehen.

Der Dezimalpunkt wird bei K3TF-V81□, K3TF-V91□ nicht
geändert.

1 888.

18 88.

188 8.

188 8

■ MODELLNUMMERNERKLÄRUNG

K3TF-□□□□
　　   ①②③④
①② : Eingangscode

  V5 : 0 bis 199,9 mV
  V6 : 0 bis 1,999 V
  V7 : 0 bis 19,99 V
  V8 : 0 bis 199,9 V
  V9 : 0 bis 400 V
* Hinweis : Außer V8,V9 entsprechen alle Geräte
                  der CE-Richtlinien.
  A6 : 0 bis 1,999 mA
  A7 : 0 bis 19,99 mA
  A8 : 0 bis 199,9 mA
  A9 : 0 bis 1,999 A

③ : Serien-Nr
  1   : Derzeitige Serie

④ : Versorgungsspaannung
  4   : 100 bis 120 V AC
  5   : 200 bis 240 V AC
  8   : Typ 24 V AC 
         (24 V AC Typ auf Anfrage erhältlich)

③④ HOLD : Der Eingangswert wird durch den HOLD-
Eingang auf dem Display "eingefroren".
Die Anschlüsse 2 und 3 der Modello sing 
innen nicht isoliert.
Für die externe Steuerung ein Relais mit 
hoher Kontakt-und Isolierungszuverlässigkeit
oder einen Fotokoppler mit hoher Isolierung
an diese Anschlüsse anschließen.

⑧⑨ POWER : Dies sind die Steuerstrom-
Versorgungsanschlüsse des Meßinstruments.

Eine Restspannung von maximal 1 V ein
Stromleck von maximal 0,1 mA.
Stromlast von minimal 0,3 mA.

1
2

4
3

+

-
Eingang

HOLD

Fotokoppler COM

HOLD

COM
GND

5V

2.2KΩ

Interne Schaltung8.4KΩ

96
3.5

48 43

（66）

■ ABMESSUNGEN

Hinweis : Alle Maßeinheiten sind
               in Millimeter, sofern 
               nicht anders angegeben.

45

Min.75

Min.120

+0.8
-0

92 +0.8
-0

■ SCHALTTAFELAUSSCHNITTE
Die empfohlene Tafelstärke ist 1 bis 3,2 mm.

Frontplatte

Digitales Schalttafel-Meßinstrument

Haltebügel

Haltebügel-Montageschraube

Anschlußbrett

Das Meßinstrument von der Vorderseite der Frontplatte aus
in ein Einbauloch von der Größe der Platte (92mm×45mm)
einschieben und von der Rückseite her mit dem 
mitgelieferten Haltebügel befestigen.
(Empfohlene Plattenstärke : 1 bis 3,2 mm)
* Mit angesetzter Frontplatte arbeiten.

■ EINBAU

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOM

Type G2R-1-S
Baureihe

AC-Signal

Eingang AC-Netzversorgung

Externer Anschluß
Nicht belegt

Steuerausrü-
stung

Wenn K3TF bei mechanischen Geräten eingesetzt wird, die
den Normen EN/IEC entsprechen müssen, muß in diesem
zustand HOLD aktiviert werden, und K3TF entspricht 
EN61010-1 (IEC-1010-1).
(Entsprechung mit IEC/EN Normen liegt nicht vor, auch bei
offenem Kollektor-Eingang)
Relais : Baureihe G2R-1-S (Datei Nr. R9151251) 
Buchse : P2RF-05

■ Vorsichtsmaßregeln für HOLD-Eingrade

■ TECHNISCHE DATEN
● Genauigkeit

Code Meßbereich Genauigkeit
V5
V6
V7
V8
V9
A6
A7
A8
A9

0 bis 199,9 mV AC ±0,3% rdg ±1 Ziffer
±0,3% rdg ±1 Ziffer
±0,3% rdg ±1 Ziffer
±0,3% rdg ±1 Ziffer
±0,3% rdg ±1 Ziffer
±0,5% rdg ±1 Ziffer
±0,5% rdg ±1 Ziffer
±0,5% rdg ±1 Ziffer
±0,5% rdg ±1 Ziffer

0 bis 1,999 V AC
0 bis 19,99 V AC
0 bis 199,9 V CA
0 bis 400 V AC
0 bis 1,999 mA
0 bis 19,99 mA

0 bis 199,9 mA 
0 bis 1,999 A

Hinweis : 1. Mit 100%-Eingang ±0,3%. FS ±1 Ziffer, wenn der 
                   Eingang weniger als 35% FS beträgt.
                2. Die obige Genauigkeitskeitsangabe bezieht sich auf 
                   einen Eingangsfrequenzbereich von 40 Hz bis 1kHz 
                   und eine Umgebungstemperatur von 25±5℃.

● Meßbereiche

Meßbereich Eingagsimpedanz Max. zulässige
Belastung

0 bis 199,9mV AC

0 bis 1,999V AC
0 bis 19,99V AC

0 bis 199,9V AC

0 bis 400V AC

0 bis 1,999 mA
0 bis 19,99 mA
0 bis 199,9 mA
0 bis 1,999 A

Max. 
Auflösung
100 μV

1 mV
10 mV

100 mV

1 V

1 μV
10 μA
100 μA
1 mA

10 MΩ
10 MΩ
1 MΩ
10 MΩ
10 MΩ
100 Ω
10 Ω
1 Ω
0,1 Ω

250 V

250 V
250 V

500 V

500 V

50 mA
150 mA
500 mA
3 A

Weist auf eine potentiell gefährliche Situation 
hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu 
kleineren und mittelschweren bis hin zu ernsten 
Verletzungen und Tod führen kann.  Zusätzlich 
kann es zu ernsthaften Sachschäden kommen.

ACHTUNG

Weist auf eine potentiell gefährliche Situation 
hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu 
kleineren und mittelschweren  Verletzungen 
oder zu Sachschäden führen kann.

VORSICHT

Die Klemmen während der Stromzufuhr nicht berühren. 
Ansonsten kann es zu einem elektrischen Schlag 
kommen. Versichern Sie sich, dass die Klemmenabdeckung 
installiert wurde, bevor das Gerät eingesetzt wird. 

Achten Sie darauf, dass bei der Installation keine Metall- oder 
Drahtabfälle, feine Metall- oder Feilspäne in das Gerät 
eindringen. Ansonsten kann es zu elektrischen Schlägen, 
Feuer oder Funktionsstörungen kommen.

Setzen Sie dieses Produkt nicht an Stellen ein, an denen 
entzündbare oder explosive Gase vorhanden sind. 
Ansonsten kann es in wenigen Fuällen zu kleineren oder 
mittleren Explosionen kommen, die zu kleinen bis 
mittelschweren Verletzungen und zu Sachschäden führen 
können.

Unterlassen Sie jeglichen Versuch, das Gerät 
auseinanderzunehmen, zu reparieren oder zu verändern. 
Ansonsten können geringfügige bis mittelschwere 
Verletzungen aufgrund eines elektrischen Schlags 
auftreten.

Verwenden Sie die Ausrüstung nicht für Messungen 
innerhalb der Messkategorien III oder IV 
(entsprechend IEC61010-1). Ansonsten kann sich das
Gerät auf unerwartete Art und Weise verhalten, was zu 
kleineren und größeren Verletzungen oder einer 
Beschädigung des Geräts führen kann. Verwenden Sie
die Ausrüstung für Messungen ausschließlich innerhalb 
der Messkategorien, für die das Gerät ausgelegt ist.  

Das Gerät je nach Anwendung korrekt einstellen. 
Ansonsten kann sich das Gerät auf unerwartete Art 
und Weise verhalten, was zu kleineren und größeren 
Verletzungen oder einer Beschädigung des Geräts 
führen kann.

Ziehen Sie die Schrauben des Klemmenblocks sowie 
der Steckverbindung mit einem Drehmoment, der im 
folgenden Bereich liegt, fest. Lose Schrauben können 
Brände auslösen, die zu kleineren und größeren 
Verletzungen oder einer Beschädigung des Geräts 
führen können.
Schrauben des Klemmenblocks: 0,43 bis 0,58 N・m
Schrauben der Steckverbindung: 0,18 bis 0,22 N・m

Garantieren Sie die Sicherheit im Falle eines 
Geruäteausfalls, indem Sie Sicherheitsmaßnahmen 
ergreifen und z. B. ein eigenes Überwachungssystem 
installieren. Der Geräteausfall kann manchmal den 
Betrieb von Vergleichsausgängen verhindern, was zu 
Schäden der angeschlossenen Einrichtungen und 
Geräte führen kann.

Sicherheitshinweise
● Definition von Vorsichtsmaßnahmen

● Vorsichtsmaßnahmen

ACHTUNG

VORSICHT

1)   Vermeiden Sie folgende Aufstellungsorte.
   ・Orte, an denen Wärme von einer Heizungsvorrichtung 
      abgestrahlt wird.
   ・Orte, an denen Kontakt mit Wasser oder Öl möglich ist.
   ・Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.
   ・Orte, an denen Staub oder korrosive Gase (besonders 
      Schwefeldioxid und Ammoniak) vorhanden sind.
   ・Orte, an denen extrem hohe Temperaturhänderungen auftreten.
   ・Orte, an denen sich Kondensat abscheiden oder Eis bilden kann.
   ・Orte, an denen starke Vibrationen oder Stöße auftreten.
2)   Vermeiden Sie Orte, an denen die Temperatur und die 
      Luftfeuchtigkeit außerhalb des zulässigen Bereichs liegt oder
      an denen Kondensation auftreten kann. Falls das Produkt in 
      einer Tafel installiert ist, muss dafür gesorgt werden, dass 
      sich die Umgebungstemperatur (bzw. die Temperatur an der 
      Tafel) nicht über den vorgeschriebenen Bereich hinaus ändert. 
3)   Sorgen Sie für ausreichenden Abstand zur Abführung der Wärme.
4    Verwenden und lagern Sie das Gerät im spezifizierten 
      Temperatur- und Feuchtigkeitsbereich. Werden mehrere 
      Geräte nebeneinander oder hintereinander montiert, führt 
      die Hitzeableitung zu einem Anstieg der Temperatur im 
      Inneren der Geräte, was deren Standzeit verringert. Wenn 
      notwendig, kühlen Sie die Geräe mittels Gebläse oder einer 
      anderen Methode. 
5)   Installieren Sie das Produkt horizontal.
6)   Die Tafel für die Installation muss zwischen 1 und 8 mm dick sein.
7)   Verwenden Sie Quetschklemmen der spezifizierten Größe
      (M3.5, Breite: max.  5,8 mm) für die Verkabelung. Um 
      abisolierte Adern anzuschließen, verwenden Sie 0,6 mm bis
      1,5 mm für die Klemmen des Netzteils und 0,5mm bis 1,5 
      mm für die anderen Klemmen. 
      (Länge der abisolierten Ader: 6 bis 8 mm)
8)   Zur Vermeidung induktiver Störungen muss die Verkabelung 
      zum Klemmenblock separat von den Stromleitungen mit 
      hoher Spannung und Stromstärke geführt werden. Führen 
      Sie die Kabel nicht parallel zu Netzkabeln. Andere 
      Maßnahmen zur Störungsunterdrückung sind die 
      Verwendung separater Kanäle für die Kabelführung und die 
      Verwendung von abgeschirmten Kabeln.
9)   Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung innerhalb von 2 
      Sekunden nach dem Einschalten anliegt.
10) Nach dem Einschalten sollte während 15 Minuten keine 
      Belastung angewendet werden.
11) Installieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
      Vorrichtungen, die Hochfrequenzen abstrahlen, wie 
      Hochfreqenz-Schweiß- der Nähmaschinen. Bei Verwendung 
      eines Störschutzfilters müssen Sie die Spannung und die 
      Stromstärke überprüfen und das Filter so nahe wie möglich 
      am Produkt installieren.
12) Verwenden Sie zum Reinigen keinen Farbverdünner.  
      Verwenden Sie nur Alkohol.
13) Bestätigen Sie Namen und Polarität jeder Klemme, bevor 
      Sie den Klemmenblock und die Steckverbindungen verkabeln.
14) Verwenden Sie das Gerät unter Berücksichtigung der 
      angegebenen Netzspannung und der Nennlast.
15) Nicht verwendete Klemmen dürfen nicht angeschlossen werden. 
16) Installieren Sie einen externen Schalter oder einen 
      Unterbrecher, der den IEC60947-1 und IEC60947-3 Normen 
      entspricht, und beschriften Sie die Vorrichtungen entsprechend, 
      sodass der Bediener die Stromversorgung schnell ausschalten 
      kann.
17) Verwenden Sie Kabeln mit einer Hitzebeständigkeit von mind. 70℃.
18) Dies ist ein Produkt der Klasse A. Es kann in Wohnumgebungen 

   Funkstö rungen verursachen. In diesem Falle obliegt es dem
      Benutzer, geeignete Maßnahmen zur Vermeidung solcher 
      Störungen zu treffen.

HINWEIS

OMRON übernimmt keine Verantwortung bezüglich der 
Konformität mit irgendwelchen Normen, Codes oder 
Vorschriften, die für die Kombinierung der Geräte in der 
Anwendung des Kunden oder die Bedienung des Geräts gelten. 
Unternehmen Sie alle notwendigen Maßnahmen, um zu bestim-
men, ob das Gerät für die Systeme, Maschinen und Ausrüstun-
gen, mit denen es eingesetzt werden soll, geeignet ist. 


Informieren Sie sich über alle Betriebsverbote für dieses Gerät.

VERWENDEN SIE DIE GERÄTE NIEMALS FÜR EINE ANWEN-
DUNG, WENN DIES EINE ERNSTHAFTE BEDROHUNG FÜR 
DAS LEBEN ODER DAS EIGENTUM DARSTELLT, OHNE SICH 
ZU VERSICHERN, DASS DAS SYSTEM ALS GANZES FÜR 
SOLCHE RISIKEN AUSGELEGT WURDE, UND DAS OMRON-
GERÄT FÜR EINEN SOLCHEN GEBRAUCH INNERHALB DER 
GESAMTEN AUSRÜSTUNG ODER DES GESAMTEN SYS-
TEMS RICHTIG BEWERTET UND INSTALLIERT WURDE.

heres zu Garantie und Haftungsbeschränkung finden Sie im Ger-
ätekatalog.

Kontakt

Betriebstauglichkeit

v

■ VORSICHTSMASSREGELN
・Gegenmaßnahmen gegen Rauschen
  Stromversorgung
  Obwohl alle möglichen Gegenmaßnahmen gegen Rauschen
  bereits ab Werk am Spannung/Strom-Messer vorgenommen
  wurden, kann das Gerät von zu starken elektromagnetischen.
  Störungen beeinflußt werden. Wenn eine Netzrelais, ein
  Magnetschalter, order ein Hochfrequenz-Gerät an die gleiche
  Netzleitung angeschlossen ist oder wenn anormale
  Spannungserzeugung aufgrund von Blitzeinschlag auftritt,
  muß ein Rauschfilter wie ein Leitungsfilter, Rausch-
  Abschnitttransformator oder Varistor an den digitalen
  Spannung/Strom-Messer angeschlossen werden.

Induktionsrauschen
  Bei Problemen durch induziertes Rauschen sollte das 
  digitale Schalttafel-Meßinstrument durch eine 
  Metallabdeckung abgeschirmt werden, die geerdet werden
  muß. Um Induktionsrauschen in der Eingangsleitung zu 
  reduzieren kann der negative Anschluß mit einem 
  Abschirmkabel an einen Punkt der Signalleitung 
  angeschlossen werden.

Leitungsfilter

Eingang

Überspannungsschutz

Stromver-
sorgung

Stromver-
sorgung

Digitales
Schalttafel-

Meßinstrument

Digitales
Schalttafel-

Meßinstrument

Digitales
Schalttafel-

Meßinstrument

Zweiader-Abschirmkabel

+

-

Eingang

■ VERDRAHTUNG

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOM AC-Eingang POWER

①② Eingang : Diese Anschlüsse sind für Eingangssignale
bestimmt.
Für den Anschluß ein zweiadriges Kabel 
verwenden und das Abschirmkabel mit der 
Eingangsminusseite an der Signalquelle 
Ein Eingangsanschluß ② und a COM ③ sind
innen angeschlossen. Um Meßfehler zu 
vermeiden, darf jedoch nur das Eingangssignal
an den Eingangsanschluß ② angeschlossen 
werden, während COM für den Anschluß des 
Digitalsystems (HOLD, DP) bestimmt ist.

Sensor

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLD

COM
AC
INPUT

POWER

■ SONDERZUBEHÖR (getrennt erhältlich)
・Wasserbeständige, weiche Frontabdeckung
Vor dem Einbau des digitalen Meßinstruments in eine 
Schalttafel die wasserbeständige, weiche Frontabdeckung
und den Haltebügel korrekt am Meßinstrument anbringen, so
daß das Meßinstrument die Wasserbeständigkeit-Norm [P5]
erfüllt. Vor der Eichung des Meßinstruments ist die 
wasserbeständige, weiche Frontabdeckung zu entfernen.

Haltebügel

Weiche 
Abdeckung

Bezeichnung Modell

Wasserbeständige, weiche Frontabdeckung K32-L49SC

■ KALIBRIERUNG
Zur Gewährleistung einer gleichbleibenden Arbeitssgenauigkeit
muß das digitale Schalttafel-Meßinstrument regelmäßig
geeicht werden.
Hierzu ist ein Standard-Signalgenerator mit einer
Mindestgenauigkeit von 99,9% zu verwenden.

Standard-
Signal-
generator

HOLD
Schraube

Modell
K3TF

1. Die Nennspannung an die
    Stromversorgungsanschlüsse anlegen.
2. Den Ausgang des Standard-Signalgenerators
    auf die Werte in der folgenden Tabelle
    einstellen und in den Eingang des
    Modells K3TF einprägen.
3. Strom, unter den Bedingungen von 1 und 2, zehn Minuten
    oder länger anlegen.
4. Die Frontplatte wie unter "Ausbau der Frontplatte" 
    beschrieben, entfernen.

5. Die Anzeigewerte zur Bestätigung auf mögliche Diskrepanzen
    zu den Signalwerten überprüfen, Falls vorhanden sind die
    Werte durch Drehen des Einstellwiderstandas einander
    anzugleichen. Nach Angleichung der Werte ist die Eichung
    beendet.
6. Die Frontplatte wieder einbauen und in Betrieb nehmen,
    nachdem überprüft wurde, daß die Anzeigewerte innerhalb
    des vorgeschriebenen Genauigkeitsbereichs liegen.

Modell Signalwert Anzeigewert

Modell K3TF-V81□ 140.0V 140.0

Modell K3TF-V91□ 398.0V 398

K3TF-V81□, V91□.

NULL-Einstellwiderstand

*Nicht diese Seite drücken

・Ausbau der Frontplatte
Falls eine Kalibrierung ausgeführt werden soll, ist die 
Frontplatte wie folgt auszubauen.
1. Ein Flachschraubendreher in die Spalte am unteren Teil
    der Frontplatte einschieben.
2. Den Flachkopfschraubendreher drehen, um die Haken auszuhängen.
3. Die Spalte an den Hakenteilen befinden sich an zwei Punkten.
    * Alle Haken auf die gleiche Weise aushängen.
4. Die Frontplatte vom Gehäuse entfernen.

・Einbau der Frontplatte
1. Die Frontplatte, wie nachfolgend beschrieben, mit den beiden
    Haken, von denen sich jeweils zwei am oberen und unteren
    Teil befinden, an zwei Punkten am Gehäuse einhängen.
2. Die Haken an den oberen beiden Teilen in dafür vorgesehene
    Aussparungen am Gehäuse einhängen.
3. Mit den Fingern auf die Teile neben den Haken im unteren
    Teil drücken.
4. Die Frontplatte rastet daraufhin mit einem hörbraem Klick-
    Geräusch in das Gehäuse ein.
    ・Nach der Befestigung noch einmal vergewissern, daß
       zwischen Frontplatte und Gehäuse kein Spalt vorhanden ist.

Schlitze zum Einschieben
des Schraubenziehers

Schlitze von vorne nicht sichtbar.

Schraubenzieher in Schlitz
einschieben.

Frontplattenhaken durch leichtes Drehen
des Schraubenziehers aushängen.

6. Bei vorhandenen Diskrepanzen zwischen Anzeigewerten
    und Signalwerten sind die Werte durch Drehen des 
    Einstellreglers einander anzugleichen. Nach Angleichung
    der Werte ist die Eichung beendet.
7. Die Frontplatte wieder einbauen und in Betrieb nehmen,
    nachdem überprüft wurde, daß Anzeigewerte innerhalb 
    des vorgeschriebenen Genauigkeitsbereichs liegen.

Modell Signalwert Anzeigewert

Modell K3TF-V51□ 180.0mV 1800

1.800V 1800
18.00V 1800

1.800mA 1800
18.00mA 1800
180.0mA 1800

1.000A 1000

Modell K3TF-V61□
Modell K3TF-V71□
Modell K3TF-A61□
Modell K3TF-A71□
Modell K3TF-A81□
Modell K3TF-A91□

1. Die Nennspannung an die Stromversorgungsanschlüsse 
    anlegen.
2. Die Frontplatte, wie unter "Ausbau der Frontplatte" 
    beschrieben, entfernen.
3. Eine Leitung zwischen den Eingangsanschlüssen ①-② für
    Spannungseingang kurzschließen und für Stromeingang
    öffnen. Anschließend 001-002 durch Drehen des 
    Einstellwiderstands nach links im Display anzeigen.
4. Die Linksdrehung des Einstellwiderstands stoppen, sobald
    der Anzeigewert auf 001-000 wechselt.
5. Den Signalgenerator erzeugten Signalwerte auf die Werte
    in der folgenden Tabelle einstellen und anschließend zur
    Betäigung überprüfen. Es dauert etwa 15 Sekunden bis 
    der Anzeigewerte im Display stabil bleibt. (Dezimalpunkte 
    werden an der mit dem Schiebeschalter gewählten Stellen
    angezeigt.)

An anderen K3TF-V81□, V91□ Modellen:

DE

Ziehen Sie kein Frontgremium um.

OMRON ELECTRONICS LLC.
One Commerce Drive Schaumburg, IL 60173-5302 U.S.A
Phone : 1-847-843-7900   Fax : 1-847-843-7787
OMRON CANADA INC. 
885 Milner Avenue Scarborough, Ontario M1B 5V8, Canada
Phone : 1-416-286-6465   Fax : 1-416-286-6648
OMRON EUROPE B.V.
Wegalaan 67-69, 2132 JD Hoofddrop The Netherlands
Phone : 31-23-56-81-300  Fax : 31-23-56-81-388
OMRON ELECTRONICS PTY. LTD.
71 Epping Road, North Ryde, Sydney, N.S.W 2113, Australia
Phone : 61-2-9878-6377   Fax : 61-2-9878-6981
OMRON ASIA-PACIFIC PTE. LTD.   
No.438A Alexandra Road #05-05/08(Lobby 2), Alexandra
Technopark, Singapore 119967
Phone : 65-6835-3011      Fax : 65-6835-2711
OMRON CORPORATION.
Shiokoji Horikawa, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8530 Japan
Phone : 81-75-344-7109   Fax : 81-75-344-7149



MANUALE DI ISTRUZIONI

Misuratore digitale da pannello 
per corrente/tensione continua

Modello K3TF

Grazie per aver acquistato questo prodotto 
OMRON.
Leggere questo manuale di istruzioni e prendere
dimestichezza con le funzioni e le caratteristiche
del prodotto prima dell'uso.
Conservara questo manuale per riferimenti futuri.

INGRESSO
CORRENTE
ALTERNATA

ALIMENTAZIONE

③④ TENUTA: Il valore di ingresso viene bloccato sul display
quando c'è un ingresso in TENUTA.
I terminali 2 e 3 dei modelli non sono isolati
internamente.
Collegare un relè con un'elevata affidabilità di
contatto e un elevato isolamento o un 
fotoaccoppiatore con un elevato isolamento a 
questi terminnali per il controllo esterno.

⑧⑨ 
ALIMENTAZIONE: Questi sono i terminali di alimentazione di 

controllo di questa unità.

Una tensione residua di 1 V mass. e una 
dispersione di corrente di 0,1 mA mass.
Una corrente di carico minima di 0,3 mA.

1
2

4
3

+

-
Ingresso

TENUTA

Fotoaccoppiatore
COM

TENUTA

COM
GND

5V

2.2KΩ

Circuito interno8.4KΩ

Sensore

1 2 3 4 5 6 7 8 9

TENUTA

COM

96
3.5

48 43

（66）

■ DIMENSIONI

45

Min.75

Min.120

+0.8
-0

92 +0.8
-0

■ FORATURA DEL PANNELLO

Nota : Tutte le unità sono in
          millimetri se non indicato 
          diversamente.

Lo spessore del pannello consigliato è da 1 a 3,2 mm.

Pannello di installazione

Misuratore digitale da pannello

Materiale di installazione

Vite di fissaggio materiale

Scheda terminali

Inserire e spingere l'unità dal davanti del pannello in un foro
di installazione praticato secondo le dimensioni per la foratura
del pannello (92mm×45mm) e fissarlo dal retro del pannello
con il materiale di installazione in dotazione.
(Spessore del pannello consigliato : 1 a 3,2 mm)
* Accertarsi di lavorare con il pannello anteriore installato.

■ INSTALLAZIONE

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOM

Tipo serie 
G2R-1-SSegnale CA

ingresso Alimentazione CA

Collegamento estermo No n usat

Equipo de
control

Nel caso in il K3TF sia usato in apparecchiature meccaniche
con l'esgenza di stamdard EN/IEC, é necessario ottenere
HOLD. In questa condizione, il K3TF é conforma a 
EN61010-1 (IEC-1010-1).
(Non conformare mai standard IEC/EN anche per l'ingresso
a collettore )
Relé : Serie GZR-1-S n. (file the R9151251) 
Pres : P2RD-05

■ Precauzioni per l'immissione (HOLD)

●Definizione delle informazioni precauzionali

Misure di sicurezza

Indica una situazione potenzialmente 
pericolosa da evitare assolutamente perché 
può provocare ferite di diversa entità o 
addirittura la morte.  Inoltre, può provocare 
dei danni materiali significativi. 

AVVERTENZA

Indica una situazione potenzialmente 
pericolosa da evitare assolutamente perché 
può provocare ferite minori o moderati o 
danneggiare il materiale.

ATTENZIONE

AVVERTENZA
Non toccare i terminali durante l'alimentazione di 
corrente per evitare eventuali scosse elettriche.  
Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che il 
copriterminali sia installato. 

●Informazioni precauzionali

ATTENZIONE
Assicurarsi che nel prodotto non vengano introdotti pezzi
di metallo, frammenti di cavi, schegge o limature metalliche 
fini provenienti dall'installazione perché possono provocare 
scosse elettriche, incendi o malfunzionamenti.

Non utilizzare il prodotto in presenza di gas infiammabili 
o esplosivi, perché talvolta possono generare esplosioni 
causando ferite minori o moderati e danneggiare il materiale.

Non tentare di smontare, riparare o modificare il prodotto, 
perché talvolta si possono verificare delle scosse elettriche 
pericolose.

Non utilizzare l'apparecchiatura per misurazioni che 
rientrano nelle categorie III o IV (secondo IEC61010-1) 
per evitare un funzionamento anormale che può causare 
ferite minori o moderati o danneggiare l'apparecchiatura.  
Utilizzare l'apparecchiatura solo per misurazioni che 
rientrano nella categoria per la quale è stato progettato il 
prodotto.

Impostare correttamente il prodotto secondo l'applicazione.  
Un'impostazione scorretta può provocare un funzionamento 
anormale che può causare ferite minori o moderati o 
danneggiare l'apparecchiatura.

Stringere in modo sicuro le viti sul blocco dei terminali e le 
viti di bloccaggio del connettore utilizzando una coppia di 
tensione che rientri negli intervalli seguenti.  
La presenza di viti allentate può essere talvolta causa di 
incendi che possono provocare ferite minori o moderati o 
danneggiare l'apparecchiatura.
Viti di blocco dei terminali:  da 0,43 a 0,58 N・m
Viti di bloccaggio del connettore:  da 0,18 a 0,22 N・m

Adottare misure di sicurezza appropriate nell'eventualità che 
il prodotto si guasti, installando per esempio un sistema di 
monitoraggio separato.  Il guasto del prodotto può ostacolare 
il funzionamento delle uscite comparative, danneggiando in 
tal modo gli impianti e l'apparecchiatura collegati.

1)   Non utilizzare il prodotto nei luoghi indicati di seguito:
   ・Luoghi direttamente esposti a calore proveniente da 
      apparecchi di riscaldamento
   ・Luoghi in cui il prodotto può venire a contatto con acqua o olio
   ・Luoghi esposti alla luce solare diretta
   ・Luoghi in cui siano presenti polvere o gas corrosivi 
       (in particolare gas di zolfo o ammoniaca)
   ・Luoghi soggetti a repentini sbalzi di temperatura
   ・Luoghi in cui si può formare ghiaccio o condensa
   ・Luoghi soggetti a forti urti o vibrazioni
2)   Non utilizzare il prodotto in luoghi soggetti a livelli di umidità o 
      temperatura non compresi negli intervalli specificati o in luoghi 
      soggetti a condensa. Se il prodotto viene installato in un pannello, 
      accertarsi che la temperatura circostante il prodotto (diversa dalla 
      temperatura circostante il pannello) sia compresa nell'intervallo 
      consentito.  
3)   È necessario assicurare spazio sufficiente attorno al prodotto
      per la dissipazione del calore.
4)   Utilizzare e conservare il prodotto rispettando gli intervalli di 
      temperatura e di umidità specificati.  Se si montano diversi prodotti 
      uno accanto all'altro o se si dispongono su una linea verticale, la 
      dissipazione di calore causerà un aumento della temperatura interna 
      dei prodotti, riducendo così la durata di servizio.  Raffreddare i 
      prodotti, se necessario, utilizzando un ventilatore o un altro metodo 
      di raffreddamento. 
5)   Installare il prodotto orizzontalmente.
6)   Eseguire l'installazione su un pannello con spessore compreso tra
      1 e 8 mm.
7)   Assicurarsi che la dimensione dei terminali a morsetto aggraffato 
      sia quella specificata (M3.5, larghezza: 5,8 mm max.) per il 
      cablaggio. Per collegare dei cavi nudi al blocco terminali, utilizzare 
      AWG22 fino ad AWG14 per cablare i terminali di alimentazione e 
      AWG28 fino a AWG16 per gli altri terminali.
	 (Lunghezza del cavo scoperto:  da 6 a 8 mm). 
8)   Per prevenire rumore induttivo, cablare le linee collegate alla 
      morsettiera separatamente dalle linee di alimentazione che portano 
      correnti o tensioni elevate. Non eseguire il cablaggio in parallelo 
      con o sullo stesso cavo delle linee di alimentazione. 
      Altre misure per ridurre il rumore includono l'installazione dei cavi 
      segnale in condotti separati e l'uso di cavi schermati.
9)   Assicurarsi che la tensione nominale sia raggiunta non più di 2 
      secondi dopo il collegamento dell'alimentazione.
10) Lasciare funzionare il prodotto senza carico per almeno 15 minuti 
      dopo aver collegato l'alimentazione.
11) Non installare il prodotto in prossimità di dispositivi che generano 
      campi elettromagnetici di forte intensità o ad alta frequenza o 
      sovracorrenti momentanee, come saldatrici ad alta frequenza o 
      cucitrici. Se si installa un filtro antirumore, verificarne la tensione e 
      la corrente di funzionamento ed installarlo quanto più vicino 
      possibile al prodotto.
12) Non utilizzare diluenti per la pulizia del prodotto. Utilizzare alcol 
      disponibile in commercio.
13) Confermare il nome e la polarità di ogni terminale prima di cablare 
      il blocco dei terminali e i connettori.
14) Utilizzare il prodotto nei limiti della tensione di alimentazione e del 
      carico nominale specificati. 
15) Non collegare cavi ai terminali inutilizzati.
16) Installare un interrutore o un commutatore esterno conforme alle 
      normative IEC60947-1 e IEC60947-3 e apporvi un'etichetta che ne 
      indichi la funzione in modo da consentire all'operatore di scollegare
      tempestivamente l'alimentazione.
17) Utilizzare dei cavi con una resistenza al calore di 70 ℃
18) Questo è un prodotto di classe A. In zone residenziali potrebbe
      causare interferenze radio. Per questo motivo, è necessario che
      I'utilizzatore adotti misure adeguate per evitare che si verifichino
      interferenze.  

Precauzioni per l'utilizzo in condizioni di sicurezza

■ CARATTERISTICHE TECNICHE
● Accuratezza

Codigo Gamma di misurazione Accuratezza
V5
V6
V7
V8
V9
A6
A7
A8
A9

Corrente alternata da 0 a 199,9 mV Lettura ±0,3% ±1 cifra
Corrente alternata da 0 a 1,999 V Lettura ±0,3% ±1 cifra
Corrente alternata da 0 a 19,99 V Lettura ±0,3% ±1 cifra
Corrente alternata da 0 a 199,9 V Lettura ±0,3% ±1 cifra
Corrente alternata da 0 a 400 V Lettura ±0,3% ±1 cifra
Corrente alternata da 0 a 1,999 mA Lettura ±0,5% ±1 cifra
Corrente alternata da 0 a 19,99 mA Lettura ±0,5% ±1 cifra
Corrente alternata da 0 a 199,9 mA Lettura ±0,5% ±1 cifra
Corrente alternata da 0 a 1,999 mA

Corrente alternata da 0 a 199,9 mV
Corrente alternata da 0 a 1,999 V
Corrente alternata da 0 a 19,99 V
Corrente alternata da 0 a 199,9 V
Corrente alternata da 0 a 400 V
Corrente alternata da 0 a 1,999 mA
Corrente alternata da 0 a 19,99 mA
Corrente alternata da 0 a 199,9 mA
Corrente alternata da 0 a 1,999 mA

Lettura ±0,5% ±1 cifra
Note : 1. Con un ingresso del 100%, ±0.3% FS ±1 cifra 
               quando l'ingresso èminore del 35% FS.
           2. L'accuratezza sopra indicata è quella ottenuta con
               una gamma di frequenza di ingresso compresa fra
               40 Hz e 1 kHz e ad una temperatura ambiente
               25±5℃.

● Gamme di misurazione
Gamma di

misurazione
Impedenza
di ingresso

Carico ammissible
massimo

Risoluzione
massima

10 MΩ
10 MΩ
1 MΩ
10 MΩ
10 MΩ
100 Ω
10 Ω
1 Ω
0.1 Ω

250 V
250 V
250 V
500 V
500 V
50 mA
150 mA
500 mA
3 A

100 μV
1 mV
10 mV
100 mV
1 V
1 μA
10 μA
100 μA
1 mA

■ CARATTERISTICHE
Display LED a 7 segmenti

Cifre visualizzabili al massimo 3 1/2 cifre (±1999)

Gamme di visualizzazione 000 a 1999

Supresión cero Sin supresión ZERO

Posizione di visualizzazione 
della virgola decimale

Selezionata con l'interruttore a scorrimento
(solo per i modelli con controllo del segnale)

Installazione Staffa a inserimento a scatto

Terminale di ingresso Connettore per scheda

Indicazione del valore 
efficace

Valore efficace della corrente raddrizzata a
semionda rilevata

Visualizzazione del superamento/
superamento negativo

Superamento : 1□□□ Nessuna visualizzazione
del superamento nel tipo dalla gamma a 400 V.

Controllo esterno Tenuta del valore di processo
(terminali sul pannello posteriore cortocircuitati)

Periodo di campionamento 2,5 volte al secondo

2,5 volte al secondoPeriodo di ripristino della visualizzazione

Metodo di conversione A/D Metodo a integrale doppio

Dimensioni 48×96×59,5 mm

Tensione di alimentazione Corrente alternata a 24 V, corrente alternata
a 100 a 120 V, corrente alternata a 200 a
240 V (50/60 Hz) 

Consumo 4VA (al carico di corrente alternata massimo); 
1,3W (al carico di corrente continua massimo)

Gamma della tensione di funzionamento Da -15% a +10% della tensione di alimentazione

Temperatura ambiente per l'impiego

Temperatura ambiente per il deposito

Da -10℃ a 55℃ (senza gelo)

Da -20℃ a 65℃ (senza gelo)

Umidità ambiente per l'impiego Dal -35% all' 85% (senza condensa)

Atmosfera ambiente Deve essere priva di gas corrosivi

Frequenza di ingresso 40 a 1000 Hz

Resistenza 
alle vibrazioni

Malfunzionamento

Malfunzionamento

Distruzione

Distruzione

Resistenza 
agli urti

Tensione di
resistenza
dielettrica

Modello a 
corrente alternata

Modello a 
corrente alternata

Modello a 
corrente continua
Modello a corrente 
alternata/corrente  
continua

98m/s2 per 3 volte ciascuna in 6 direzioni

294m/s2 per 3 volte ciascuna in 6 direzioni

Corrente alternata a 2000 V min. per 1 minuto
fra il terminale di ingresso e la fonte di alimentazione

NMR 40 dB min.

Standard 
chiusura

IEC IP51 (vedere nota)

IEC IP20

IE IP00

Da 10 a 55 Hz, ampiezza singola di 0,5 mm per
10 minuti ciascuno nelle direzioni X, Y e Z
Da 10 a 55 Hz, ampiezza singola di 0,75 mm per
10 minuti ciascuno nelle direzioni X, Y e Z

Pannello anteriore

Involucro

Terminali

Corrente continua a 500 V min. per 1 minuto fra
il terminale esterno e la fonte di alimentazione
Corrente alternata a 2000 V min. per 1 
minuto fra il terminale di intresso e la fonte 
di alimentazione

Immunità al
rumore

±1.500 V sui terminali di alimentazione nel
modo normale o comune

*Nota : IP51 è mantenuto quando si usano il coperchio e la staffa 
            resistenti all' acqua.

Resistenza di isolamento 10MΩ min. (a corrente continua a 500 V)
fra l'esterno e l'involucro

(1) Staccare il pannello anteriore facendo riferimento a 
     "Rimozione del pannello anteriore".
(2) Selezionare la posizione della virgola decimale con l'interruttore
     a scorrimento sotto il coperchio sul pannello anteriore.
(3) Installare il pannello anteriore.

 ・Nel caso in cui vengano visualizzate le virgole decimali,
     seguire il procedimento descritto qui sotto.

La virgola decimale non viene cambiata nel K3TF-V81□, 
K3TF-V91□.

1 888.

18 88.

188 8.

188 8

■ LEGENDA PER IL NUMERO DI MODELLO
K3TF-□□□□
　　   ①②③④
①② : Codice di ingresso

  V5 : Da 0 a 199,9 mV
  V6 : Da 0 a 1,999 V
  V7 : Da 0 a 19,99 V
  V8 : Da 0 a 199,9 V
  V9 : Da 0 a 400 V
* Note : Ad eccezione di V8, V9 questo apparecchio 
             e' conforme alle normative della EC
  A6 : Da 0 a 1,999 mA
  A7 : Da 0 a 19,99 mA
  A8 : Da 0 a 199,9 mA
  A9 : Da 0 a 1,999 A

③ : Numero di serie
  1   : Serie attuale

④ : Tensione di alimentazione
  4   : Corrente alternata a 100 a 240 V
  5   : Corrente alternata a 200 a 240 V
  8   : Corrente alternata a 24 V 
        (Il tipo a corrente alternata a 24 V è 
        disponibile su richiesta.)

Come contattare Omron

Idoneità
OMRON non sarà ritenuta responsabile della conformità a 
qualsiasi standard, codice o norma relativa alla combinazione dei 
prodotti nell'applicazione del cliente o all'uso del prodotto.
Prendere tutti i provvedimenti necessari per stabilire l'idoneità del 
prodotto ai sistemi, alle macchine e apparecchiature con i quali 
verrà impiegato.

Apprendere e osservare tutti i divieti di utilizzo applicabili al 
prodotto.

NON UTILIZZARE MAI I PRODOTTI PER APPLICAZIONI CHE 
COMPORTINO GRAVI RISCHI ALLA VITA O ALLA MACCHINA, 
SENZA ESSERE SICURI CHE TUTTO IL SISTEMA SIA STATO 
PROGETTATO PER SOSTENERE TALI RISCHI E CHE IL 
PRODOTTO OMRON SIA CLASSIFICATO COME IDONEO E 
SIA INSTALLATO PER L'USO PREVISTO NELL'AMBITO 
DELL'APPARECCHIATURA O DEL SISTEMA COMPLESSIVI.

Per informazioni sulla garanzia e la limitazione della 
responsabilità, consultare anche il catalogo dei prodotti.

v

■ COLLEGAMENTI

1 2 3 4 5 6 7 8 9

COMTENUTAINGRESSO
CORRENTE
ALTERNATA

ALIMENTAZIONE

①② Ingresso :  Questi sono i terminali per il segnale in ingresso.
Per il cavo di collegamento, usare un cavo a due
conduttori e collegare il cavo schermato all'estremitá
di ingresso negative sulla fonte del segnale.
Un terminale di ingresso ② e un COM ③ sono
collegati all'interno. Tuttavia, collegare soltanto
il segnale in ingresso al terminale di ingresso ② 
e (TENUTA, VIRGO, DECIMALE) allo scopo di
prevenire di misurazine.

■ TARATURA
Tarare il misuratore digitale da pannello regolarmente in modo
che esso conservi l'accuratezza di processo.
Usare un generatore di segnali normali con un'accuratezza
del 99,99% min. per la taratura.

Generatore
di segnali
normali

Ingresso
Fonte

Modello
K3TF

1. Applicare la tensione nominale di 
    fonte ai terminali de alimentazione.
2. Fare in modo che l'uscita dei valori del
    generatore di segnali normali 
    corrispondano ai valori nella tabella
    sottostante ed imprimerli nell'ingresso
    del modello K3TF.
3. Fornire l'alimentazione per 10 minuti o più nelle condizioni 1 e 2.
4. Staccare il pannello anteriore, facendo riferimento a 
    "Rimozione del pannello anteriore".

5. Verificare i valori visualizzati. Nel caso in cui ci sia una
    discrepanza fra i valori visualizzati e i valori dei segnali,
    farli corrispondere girando il dispositivo di regolazione
    differenza.
    La taratura è completa quando essi arrivano a corrispondere. 
6. Installare il pannello anteriore e inziare ad usare lo 
    strumento dopo aver verificato che le visualizzazioni siano
    all'interno della gamma dei valori di accuratezza 
    specificati.

Modello Valore del segnale Valore visualizzato

Modello K3TF-V81□ 140.0V 140.0

Modello K3TF-V91□ 398.0V 398

K3TF-V81□, V91□.

Dispositivo di regolazione su zero

* Non premere questa parte.

・Rimozione del pannello nterione
Nel caso in cui si desideri effettuare la taratura, staccare il
pannello enteriore seguendo il procedimento descritto qui sotto.
1. Inserire un cacciavite a punta piana nelle fessure presenti
    sulla parte inferiore del pannello anteriore.
2. Girare il cacciavite a punta piana inserito. I ganci si sbloccheranno.
3. Le fessure nelle parti dei ganci sono presenti in due punti.
    * Sbloccare tutti i ganci nella stessa maniera. 
4. Staccare il coperchio anteriore dal corpo.

・Per installare il pannello anteriore
1. Installare il pannello anteriore sul corpo dell'involucro con i
    ganci nei due punti sulla parte superiore e negli altri due
    punti sulla parte inferiore. Installarlo seguendo il 
    procedimento descritto qui sotto.   
2. Agganciare i ganci sulle due parti superiori nelle cavità sul
    corpo dell'involucro.
3. Premere con le dita le parti vicine ai ganci sulle due parti
    inferiori.
4. Il pannello anteriore si installa sul corpo dell'involucro con
    uno scatto.
    ・Al termine dell'installazione, controllare ancora una volta
       che fra il pannello anteriore e il corpo dell'involucro non
       sia sato lasciato alcuno spazio.

Fessure in cui va inserito il
cacciavite a punta piana

Le fessure sono invisibili dal davanti.

Il cacciavite va inserito nella
fessura.

Il gancio de pannello anteriore si sblocca
quando il cacciavite viene girato leggermente.

6. Nel caso in cui ci sia una discrepanza fra i valori 
    vicualizzati e i valori dei segnali, farli corrispondere 
    girando il dispositivo di regolazione differenza.
    La taratura è completa quando essi arrivano a corrispondere.
7. Installare il pannello anteriore e iniziare ad usare lo 
    strumento dopo aver verificato che le vicualizzazioni siano
    all'interno della gamma dei valori di accuratezza specificati.

Modello Valore del segnale Valore visualizzato

Modello K3TF-V51□ 180.0mV 1800

1.800V 1800
18.00V 1800

1.800mA 1800
18.00mA 1800
180.0mA 1800

1.000A 1000

Modello K3TF-V61□
Modello K3TF-V71□
Modello K3TF-A61□
Modello K3TF-A71□
Modello K3TF-A81□
Modello K3TF-A91□

1. Applicare la tensione nominale di fonte ai terminali di
    alimentazione.
2. Staccare il pannello anteriore, facendo riferimento a 
    "Rimozione del pannello anteriore".
3. Creare una linea fra i terminali di ingresso ①-② 
    cortocircuitati nel caso di un ingresso di tensione, e aprirla 
    nel caso di un ingresso di corrente, quindi fare in modo che 
    siano visualizzati 001 a 002 girando il dispositivo di 
    regolazione su zero in senso orario.
4. Smettere di girare il dispositivo di regolazione su zero 
    quando la visualizzazione passa a 001 a 000 mediante la
    rotazione del dispositivo di regolazione in senso antiorario.
5. Collegare il generatore di segnali e il modello K3TF.
    Regolare i valori dei segnali generati del generatore di
    segnali sui valori nella tabella sottostante e verificare le
    visualizzazioni. Sono necessarie circa 15 secondi affinché
    la vicualizzazioni si stabilizzi.
    (Le virgole decimali vengono visualizzate nello posizioni
     selezionate con l'interruttore a scorrimento.)

Nell'altro K3TF-V81□, V91□.

■ PRECAUZIONI
・Contromisure per il rumore
  Fonte di alimentazione
  Sebbene sul misuratore digitale da pannello siano state 
  adottate tutte le contromisure per il rumore, il misuratore 
  digitale da pannello non può resistere ad un rumore 
  eccessivo. Se un relè di potenza, un interruttore 
  elettromagnetico o un dispositivo ad alta frequenza è 
  collegato alla linea di alimentazione o se ci sono scintille ad
  alta tensione o una generazione anormale di tensione a 
  causa di lampi, collegare un circuito assorbitore di rumori 
  come un filtro di linea, un trasformatore soppressore di 
  rumori o varistore al misuratore digitale da pannello.

Filtro de linea

Ingresso

Assorbitore di sovracorrente
transitoria

Fonte di
alimenta-
zione

Fonte di
alimenta-
zione

Misuratore
digitale da
pannello

Rumore indotto
  Se il rumore indotto costituisce un problema, schermare il 
  misuratore digitale da pannello con una copertura metallica
  e collegare a massa la copertura metallica. Per ridurre il
  rumore indotto sulla linea di ingresso, usare un cavo 
  schermato a due conduttori, e collegare il filo schermato al
  terminale negativo in un punto sulla fonte del segnale.

Cavo schermato a due conduttori

+

-

Ingresso
Misuratore
digitale da
pannello

Misuratore
digitale da
pannello

■ ACCESSORI (da ordinare a parte)
・Coperchio anteriore morbido resistente all'acqua
Prima di installare il misuratore digitale da pannello ad un
pannello, applicare il coperchio anteriore morbido resistente
all'acqua e la staffa di installazione al misuratore digitale da
pannello correttamente in modo che il misuratore digitale da
pannello possa conservare gli standard di resistenza all'acqua
IP51. Prima di tarare il misuratore digitale da pannello,
staccare il coperchio anteriore morbido resistente all'acqua.

Staffa di installazione

Coperchio morbido

Nome Modello

Coperchio anteriore morbido resistente all'acqua K32-L49SC

Non rimuova pannello anteriore.

IT

OMRON ELECTRONICS LLC.
One Commerce Drive Schaumburg, IL 60173-5302 U.S.A
Phone : 1-847-843-7900   Fax : 1-847-843-7787
OMRON CANADA INC. 
885 Milner Avenue Scarborough, Ontario M1B 5V8, Canada
Phone : 1-416-286-6465   Fax : 1-416-286-6648
OMRON EUROPE B.V.
Wegalaan 67-69, 2132 JD Hoofddrop The Netherlands
Phone : 31-23-56-81-300  Fax : 31-23-56-81-388
OMRON ELECTRONICS PTY. LTD.
71 Epping Road, North Ryde, Sydney, N.S.W 2113, Australia
Phone : 61-2-9878-6377   Fax : 61-2-9878-6981
OMRON ASIA-PACIFIC PTE. LTD.   
No.438A Alexandra Road #05-05/08(Lobby 2), Alexandra
Technopark, Singapore 119967
Phone : 65-6835-3011      Fax : 65-6835-2711
OMRON CORPORATION.
Shiokoji Horikawa, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8530 Japan
Phone : 81-75-344-7109   Fax : 81-75-344-7149



MANUAL DE INSTRUCCIONES

Display digital de tensión/corriente CA

Modelo K3TF

Muchas gracias por la adquisición de este 
producto OMRON.
Para granitizar el uso correcto del producto, lea
detenidamente hasta comprender este manual,
antes de utilizar el producto.
Conserve este manual para futuras referencias.

ADVERTENCIA

CUIDADO

● Definición de información preventiva

● Información preventiva

Precauciones de seguridad

ADVERTENCIA

Indica una situación potencialmente 
peligrosa, la cual, en caso de no evitarse, 
producirá una lesión leve o moderada o 
podrá llegar a producir una lesión grave e 
incluso la muerte. Adicionalmente, podrían 
producirse daños materiales significativos.

No toque los terminales mientras esté conectada la 
alimentación.  Hacer esto podría llegar a provocar un 
choque eléctrico.  Asegúrese de que la cubierta de 
terminales esté instalada antes de utilizar el roducto.

Indica una situación potencialmente 
peligrosa, la cual, en caso de no evitarse, 
podría provocar una lesión leve o 
moderada o daños materiales.

CUIDADO
No permita que se introduzcan en el producto piezas 
de metal, recortes finos metálicos o de alambre o 
virutas de la instalación. Esto podría provocar un 
choque eléctrico, un incendio o una avería.

No utilice el producto en lugares cercanos a gases 
explosivos o inflamables. Esto podría provocar daños 
materiales, lesiones o explosiones leves o 
moderadas.

No utilice el equipo para la realización de mediciones 
dentro de las categorías de medición III o IV (según 
la IEC61010-1).  Esto podría causar un 
funcionamiento incorrecto, lesiones leves o 
moderadas o daños al equipo.  Utilice el producto 
exclusivamente para la realización de mediciones 
dentro de la categoría de medición para la que esté 
diseñado.
Realice un ajuste adecuado del producto según la 
aplicación.  En caso de no hacerlo, el equipo podría 
funcionar de manera inesperada, provocando 
lesiones leves o moderadas o daños al mismo.
Asegúrese de respetar las medidas de seguridad en 
caso de avería del producto adoptando medidas 
como instalar un sistema de supervisión 
independiente.  Una avería del producto podría llegar 
a impedir el funcionamiento de las salidas 
comparativas, produciendo daños en los equipos 
conectados.
Ajuste los tornil los del bloque de terminales y los 
tornillos de bloqueo del conector utilizando un par 
dentro de los siguientes intervalos.  El que los tornillos 
estén f lojos podría l legar a provocar un incendio, 
causando lesiones leves o moderadas o daños al 
equipo.
Tornillos del bloque de terminales:  0,43 a 0,58 N・m
Tornillos de bloqueo del conector:  0,18 a 0,22 N・m

No intente desmontar, reparar o modificar el 
producto.  Esto podría provocar lesiones leves o 
moderadas debido a un choque eléctrico.

1)  No use el producto en los siguientes lugares.
   ・Lugares expuestos al calor radiante directo de equipos de 
       calefacción
   ・Lugares donde el producto pueda entrar en contacto con 
       agua o aceite
   ・Lugares expuestos a la luz directa del Sol
   ・Lugares donde haya polvo o gases corrosivos (en particular 
       gas sulfúrico o amoniacal)
   ・Lugares sujetos a cambios de temperatura extremos
   ・Lugares donde pudiera aparecer escarcha o condensación
   ・Lugares expuestos a vibración o golpes excesivos
2)   No use el producto en lugares expuestos a niveles de 
      temperatura o humedad que sobrepasen los rangos 
      especificados ni en lugares proclives a la condensación. 
      Si el producto está instalado en un panel, asegúrese que la 
      temperatura alrededor del producto (no la temperatura 
      alrededor del panel) no sobrepase el rango especificado. 
3)   Deje suficiente espacio alrededor del producto para la 
      disipación de calor.
4)   Utilice y guarde el producto dentro de los rangos de 
      temperatura y de humedad especificados.  En caso de haber 
      instalado varios productos adosados o de colocarlos en una 
      línea vertical, la disipación de calor hará que aumente la 
      temperatura interna, reduciendo la vida útil.  En caso de ser 
      necesario, refrigere el producto por medio de un ventilador o 
      de otro sistema de refrigeración.
5)   Instale el producto horizontalmente.
6)   Coloque en un panel entre 1 y 8 mm de grosor.
7)   Utilice el tamaño especificado para los terminales de 
      crimpar (M3.5, ancho: 5,8 mm máx) para el cableado.  Para 
      conectar crimpar desnudos, utilice AWG22 a AWG14 para el 
      cableado de los terminales de suministro de alimentación y 
      AWG28 a AWG16 para los demás terminales.
      (Longitud del cable expuesto:  de 6 a 8 mm) 
8)   Con el propósito de evitar el ruido inductivo, conecte las 
      líneas de terminales por separado de las líneas de 
      alimentación de alta tensión o corriente. No conecte en 
      paralelo con o en el mismo cable que líneas de alimentación.
      Otras medidas para reducir el ruido incluyen distribuir las 
      líneas en conductos separados y usar líneas apantalladas.
9)   Asegúrese que se obtiene la tensión nominal a los 2 
      segundos máximo de conectar la alimentación.
10) Permita que el producto funcione sin carga durante al menos 
     15 minutos después de conectada la alimentación.
11) No instale el producto cerca de dispositivos que generen 
      ondas o sobrecorrientes de alta frecuencia, tales como 
      máquinas de coser y equipos de soldadura de alta frecuencia.
      Cuando use un filtro de ruido, verifique la tensión y la 
      corriente e instálelo tan cerca del producto como sea posible.
12) No use disolvente para limpiar el producto. 
      Use alcohol disponible en comercios.
13) Asegúrese de confirmar el nombre y la polaridad de cada 
      terminal antes de conectar los cables del bloque de 
      terminales y los conectores.
14) Utilice el producto dentro del rango de tensión de 
      alimentación especificado y dentro de la carga nominal. 
15) No conecte nada en los terminales no usados.
16) Se debe instalar un interruptor o disyuntor externo que 
      cumple con las normas IEC60947-1 y IEC60947-3 y 
      etiquetarlo claramente de manera que el operador pueda 
      rápidamente desconectar la alimentación.
17) Utilice cables con una resistencia al calor mínima de 70 ℃
18) Este es un producto de clase A. En zonas residenciales

   puede causar interferencias radioeléctricas, por lo que el 
   usuario deberá tomar las medidas adecuadas para reducir 

      las interferencias.  

Precauciones para uso seguro

Información de contacto

Adecuación para el uso
OMRON no será responsable de la conformidad con ningún 
estándar, código o regulación que se aplique a la combinación 
de productos en la aplicación del cliente o a su utilización del 
producto.
Adopte todas las medidas necesarias para determinar la 
idoneidad del producto para los sistemas, máquinas y el 
equipamiento con el que se utilizará.

Conozca y respete todas las prohibiciones de uso aplicables a 
este producto.

NO UTILICE NUNCA EL PRODUCTO PARA UNA APLICACIÓN 
QUE IMPLIQUE UN GRAN RIESGO PARA LA VIDA O LA 
PROPIEDAD SIN ASEGURARSE DE QUE EL SISTEMA EN SU 
CONJUNTO SE HAYA DISEÑADO PARA AFRONTAR TALES 
RIESGOS Y QUE EL PRODUCTO OMRON TENGA LA 
CAPACIDAD ADECUADA Y SE INSTALE PARA EL USO 
INTENCIONADO DENTRO DEL EQUIPO O SISTEMA GLOBAL.

Véase también el catálogo del producto para mayor información 

■CARACTERISTICAS
Display LED de 7 segmentos

Dígitos visualizados máx. 3 1/2 dígitos (±1999)

Rangos del display 000 - 1999

Supresión cero Sin supresión ZERO

Posición de display 
de punto decimal

Seleccionado con conmutador deslizable.
(Solo para modelos con monitor de señal.)

Montaje Soporte de resorte

Terminal de entrada Conector extremo de tarjeta lndicación de 
valor medio cuadrático Valor medio cuadrático
de corriente detectada de rectificador de
media onda

Visualización de rebose por 
exceso/defecto

Por exceso : 1□□□ 
Sin visualización en rango de tipo 400 V.

Control externo Retención de valor de proceso
(terminales en el panel trasero cortocircuitados)

Período de muestreo 2,5 veces/seg

Tiempo de refresco del visualizador 2,5 veces/seg

Método de conversión A/D Método integral doble

Dimensiones 48×96×59,5mm

Alimentación 24 V CA; 100 a 120 V CA; 200 a 240 V CA
(50/60 Hz)

Consumo 4VA (a máx. carga CA); 1,3W (a máx. carga CC)

Rango de tensión de operación -15% a +10% de tensión de suministro

Temperatura de operación

Temperatura de almacenamiento

-10℃ a 55℃ (sin helar)

-20℃ a 65℃ (sin helar)

Humedad de operación -35% a 85% (sin condensación)

Ambiente atmosférico Deberá estar libre de gas corrosivo

Frecuencia de entrada 40 - 1000 Hz

Resistencia a 
la vibración

Malfuncionamiento

Malfuncionamiento

Destrucción

Destrucción

Resistencia a
golpes

Tensión no
disruptiva de
dieléctrico

Modelo CA

98m/s2 por 3 veces cada una en 6 direcciones.

294m/s2 fpor 3 veces cada una en 6 direcciones.

2.000 V CA mín. para 1 min. entre terminal 
de entrada y alimentación.

NMR 40 dB min.

Especificaciones
de recinto

IEC IP51 (ver nota)

IEC IP20

IE IP00

10 a 55 Hz, amplitud sencilla de 0,5 mm en
cada dirección X,Y y Z.
10 a 55 Hz, amplitud sencilla de 10 mm en
cada dirección X,Y y Z.

Panel frontal

Caja

Terminales

500 V CA mín. para 1 min. entre el 
terminal externo y alimentación.
2.000 V CA mín. para 1 min. entre el 
terminal externo y alimentación.

Modelo CC

Modelo
CA/CC

Inmunidad contra
ruido

Modelo CA ±1.500 V en terminales de alimentación
en modo normal o común.

*Nota : IP51 se mantiene cuando se usa agua resistiva y soporte.

Resistencia aislante 10MΩ mín. (a 500 V CC) entre exterior y caja.

(1) Desmonte el panel frontal consultando "Cómo desmontar
     el panel frontal".
(2) Seleccione la posición decimal con el conmutador 
     deslizante situado debajo de la tapa del panel frontal.
(3) Monte el panel frontal.

 ・Si se visualizan puntos decimales, siga el 
    procedimiento de abajo.

El punto decimal no see cambia para K3TF.V81□, 
K3TF.V91□.

1 888.

18 88.

188 8.

188 8

■ LEYENDA DEL NUMERO DE MODELO
K3TF-□□□□
　　   ①②③④
①② : Código de entrada

  V5 : 0 a 199.9mV
  V6 : 0 a 1.999V
  V7 : 0 a 19.99V
  V8 : 0 a 199.9V
  V9 : 0 a 400V
* Nota : El tipo V8, V9 no cumple con los 
             requisitos del marcado CE
  A6 : 0 a 1.999mA
  A7 : 0 a 19.99mA
  A8 : 0 a 199.9mA
  A9 : 0 a 1.999A

③ : No. de serie
  1   : Serie actual

④ : Tensión
  4   : 100 a 120 V CA
  5   : 200 a 240 V CA
  8   : 24 V CA  (El tipo 24 V CA puede pedir)

HOLD③④ : El valor de entrada se congela en el display
cuando se introduce HOLD.
Los terminales 2 y 3 de los modelos no están
aislados internamente.
Conectar relé con contacto de alta fiabilidad
y aislamiento o un fotoacoplador con gran
aislamiento a estos terminales para el control
externo.

POWER⑧⑨ : Estos son terminales de control de 
alimentación de la unidad.

Una tensión residual de 1 V máx. y una fuga
de corriente de 0,1 mA máx.
Una corriente de carga mínima de 0,3 mA.

1
2

4
3

+

-
Entrada

HOLD

Fotoacoplador COM

HOLD

COM
GND

5V

2.2KΩ

Circuito interno8.4KΩ

Sensor

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLD

COM
INPUT
CA

POWER

96
3.5

48 43

（66）

■ DIMENSIONES

Nota : Todas las unidades son en
          milímetros al menos que se
          indique de otra forma :

45

Min.75

Min.120

+0.8
-0

92 +0.8
-0

■ CORTE DEL PANEL
El espesor recomendado para el panel es de 
1 a 3,2 mm.

Panel de montaje

Display digital de medición

Soporte de montaje

Tornillo para fijación soporte

Cuadro de terminal

Inserte y empuje la unidad en un agujero cortado a la 
medida de las dimensiones del panel (92mm×45mm) y 
sujétala desde la parte trasera del panel con los soportes de
montaje suministrados. 
(Espesor recomendado para el panel : 1-3,2mm)
* Asegúrese de trabajar con el panel frontal montado.

■ MONTAJE

■ ACCESORIOS (Pedidos por separado)
・Tapa frontal suave resistente al agua
Antes de montar el display digital de medición en un panel,
coloque debidamente la tapa frontal suave resistente al agua
y soporte de montaie en el display digital de medición para 
que mantenga el estándar IP51 de resistencia al agua. Antes
de calibrar el display digital de medición, retire la tapa suave
de resistente agua.

Soporte de montaje

Tapa suave

Nombre Modelo

Tapa frontal suave resistente al agua K32-L49SC

■PRECAUCIONES
・Contramedidas para evitar el ruido
  Alimentación
  A pesar de que se han tomado todas las medidas posibles
  para evitar el ruido en el display digital de medición, éste 
  no podrá resistir un ruido excesivo. Si se conecta al la línea
  de suministro eléctrico un relé de potencia, conmutador 
  magnético, o dispositivo de alta frecuencia; o si hay una 
  chipa de alta tensión o generación de tensión anormal 
  debido a relámpagos, conecte al display digital de medición
  un circuito de absorción de ruido, como un filtro de línea, 
  transformador de corte de ruido, o un varistor.

Ruido inducido
  Si el ruido inducido llegara a resultar problemático, aísle el
  dispaly digital de medición con una tapa metálica y conecte
  dicha tapa a tierra. Para reducir el ruido inducido en la 
  línea de entrada, utilice un cable aislado de dos hilos, y 
  conecte dicho cable al terminal negativo, de un punto de la 
  fuente de señal.

Cable aislado de dos hilos

+

-

Filtro de línea

Entrada/
salida

Entrada/
salida

Absorvedor de ondas

Alimen-
tación

Alimen-
tación

Display
digital de
medición

Display
digital de
medición

Display
digital de
medición

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Bloqueo
(HOLD)

COM

Tipo de la serie
G2R-1-SSeñal de CA

Entrada Fuente de 
alimentación de CA

Conexión externa
No se utiliza

Equipo de
control

Cuando utilice el K3TF en equipos mecánicos que 
repuieran las normas EN/IEC, HOLD deberá esar en la 
posición ON. EI modelo K3TF está de acuerdo con las 
normas EN61010-1 (IEC-1010-1).
(Nunca cumplirá las normas IEC/EN incluso con entrada be
coletor abierto.)
Relé : Serie GZR-1-S (Núm. de archivo R9151251) 
Conector : P2RF-05

■ Precauciones en sl modo de bloqueo (HOLD)

■ ESPECIFICACIONES
● Precisión

Código Rango de medición Precisión
V5
V6
V7
V8
V9
A6
A7
A8
A9

0 a 199.9 mV CA ±0,3% rdg ±1 dígito
±0,3% rdg ±1 dígito
±0,3% rdg ±1 dígito
±0,3% rdg ±1 dígito
±0,3% rdg ±1 dígito
±0,5% rdg ±1 dígito
±0,5% rdg ±1 dígito
±0,5% rdg ±1 dígito
±0,5% rdg ±1 dígito

0 a 1.999 V CA
0 a 19.99 V CA
0 a 199.9 V CA
0 a 400 V CA
0 a 1.999 mA CA
0 a 19.99 mA CA
0 a 199.9 mA CA
0 a 1.999 A CA

Note : 1. Con 100% de entrada, ±0.3%, FS ±1 dígito 
               cuando la entrada es de menos de 35% FS.
           2. La precisión de arriba e para un rango de 
               frecuencia de entrada de 40 Hz a 1 kHz y a una
               temperatura ambiente de 25±5℃.

● Rangos de medición
Rango de 
medición

Impedancia
de entrada

Carga máx. 
permitida

0 a 199.9mV CA 10 MΩ 250 V
0 a 1.999V CA 10 MΩ 250 V
0 a 19.99V CA 1 MΩ 250 V
0 a 199.9V CA 10 MΩ 500 V
0 a 400V CA 10 MΩ 500 V
0 a 1.999mA CA 100 Ω 50 mA
0 a 19.99mA CA 10 Ω 150 mA
0 a 199.9mA CA 1 Ω 500 mA
0 a 1.999A CA

Resolución
máxima
100 μV
1 m V
10 mV
100 mV
1 V
1 μV
10 μA
100 μA
1 mA 0.1 Ω 3 A

v
6. Si les valeurs affichées sont différentes des valeurs des
    signaux, faites-les correspondre en tournant le bouton de
    réglage de plage.
    L'étalonnage est achevé quand les valeurs sont identiques.
7. Installez le panneau avant et commencez la lecture aprés
    avoir vérifié que les valeurs affihées sont à l'intérieur de la
    plage de précision pour les valeurs spécifiées.

Modelo Valor de señal Valor visualizado

Modelo K3TF.V51□ 180.0mV 1800

1.800V 1800
18.00V 1800

1.800mA 1800
18.00mA 1800
180.0mA 1800

1.000A 1000

Modelo K3TF.V61□
Modelo K3TF.V71□
Modelo K3TF.A61□
Modelo K3TF.A71□
Modelo K3TF.A81□
Modelo K3TF.A91□

1. Suministre la tensión de fuente especificada a los 
    terminales de alimentación.
2. Desmonte el panel frontal consultando "Cómo desmontar
    el panel frontal".
3. Marque una línea entre los terminales ①-② de entrada
    cortocircuitados en caso de que haya entrada de tensión, y
    ábralo en caso de que haya entrada de corriente, luego 
    haga que 001-002 se visualice girando hacia la derecha un
    volumen de ajuste a cero.
4. Deje de girar el volumen de ajuste a cero cuando el 
    display haya cambiado a 001-000 y regule girando hacia 
    la izquierda en caso necesario.
5. Conecte el generador de señal y el modelo K3TF.
    Ajuste los valores de la señal generada por el generador
    de señal conforme a los valores de la tabla siguiente y
    confirme las visualizaciones.
    El display tardará unos 15 segundos en estabilizarse.
    (Los puntos decimales se visualizan en los puntos
     seleccionados por el conmutador deslizante).

En otros K3TF.V81□, V91□.

■ CABLEADO

1 2 3 4 5 6 7 8 9

HOLDCOMINPUT CA POWER

Entradas①② : Estos terminales son para señales de entrada.
Para el cable de conexión, utilice un cable de 
dos hilos y conecte el cable de aislamiento con
el lado de entrada menos (-) a la entrada de 
señal.
En el interior se conecta un terminal ② de 
entrada y un COM ③. Sin embargo, conecte 
sólo la señal de entrada con el terminal ② de 
entrada y utilice el COM para el cableado del 
sistema digital (HOLD. DP), para así evitar 
errores de medición.

■ CALIBRACION
Calibre el display digital de medición regularmente para que
éste pueda mantener su precisión de procesamiento.
Utilice un generador de señal estándar con una precisión de
99.9% mínimo para calibrarlo.

Generador
de señal
estándar

Señal
Fuente

Modelo
K3TF

1. Suministre la tensión de fuente especificada
    a los terminales de alimentación.
2. Asegúrese de que los valores de salida
    del generador de señal estándar coinciden
    con los valores de la tabla siguiente y
    llévelos a la entrade del mode K3TF.
3. Suministre corriente durante 10 minutos
    o más en las condiciones de 1 y 2.
4. Desmonte el panel frontal consultando "Cómo desmontar
    el panel frontal".

5. Confirme los valores del display. Si los valores del display
    no coinciden con los valores de la señal, haga que 
    coincidan girando el volumen de ajuste de sensibilided.
    La calibración finalizará cuando coincidan.
6. Monte el panel frontal y utilice la unidad después de haber
    verificado que las visualizaciones se encuentran dentro
    de los valores de precisión especificados.

Modelo Valor de señal Valor visualizado

Modelo K3TF.V81□ 140.0V 140.0

Modelo K3TF.V91□ 398.0V 398

K3TF-V81□, V91□.

Volumen de ajuste ZERO

* No presione en este lado.

・Cómo desmontar el panel frontal
En caso de que quiera realizar una calibración, retire el panel
frontal siguiendo el procedimiento indicado a continuación : 
1. Inserte un destornillador plano (-) en las ranuras provistas
    en la parte inferior del panel frontal.
2. Gire el destornillador. Las presillas se desengancharán.
3. Hay ranuras con presillas en dos puntos.
    *Desengánchelas todas de la misma forma.
4. Retire la tapa delantera de la unidad.

・Cómo montar el panel frontal
1. Monte el panel frontal en la caja de la unidad enganchando
    las presillas en los dos puntos superiores y en los otros dos
    puntos inferiores. Para el montaje, siga el procedimiento
    indicado a continuación.
2. Enganche las presillas de los puntos superiores en los 
    cortes de la caja de la unidad.
3. Presione con sus dedos las partes adyacentes a las 
    presillas los dos puntos inferiores.
4. El panel frontal producirá un chasquido cuando quede
    correctamente montado en la caja de la unidad.
    ・Cuando haya completado el montaje, asegúrese una 
       vez más de que no haya holgura entre el panel frontal y
       la tapa de la unidad.

Ranuras donde debe 
insertarse el destornillador
plano.Las ranuras no se ven desde el frente.

Se inserta el destornillador
en la ranura.

La presilla del panel delantero se desengancha
cuando se gira ligeramente el destornillador.

ES

No quite el tablero delantero.
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